
Организация Объединенных Наций  S/PV.5916 (Resumption 1)

  
 

Совет Безопасности 
Шестьдесят третий год 
 

5916-е заседание 
Четверг, 19 июня, 15 ч. 00 м. 
Нью-Йорк 

 
Предварительный отчет

 

 
 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных 
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из 
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей 
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim 
Reporting Service, room C-154A). Поправки будут изданы после окончания сессии в виде 
сводного исправления. 
 

08-39083 (R) 
*0839083* 

 
Председатель: г-н Халилзад . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Соединенные Штаты Америки) 
   
Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ламменс 
 Буркина-Фасо . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Тьендребеого 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Пань Цзинюй 
 Коста-Рика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вайследер 
 Хорватия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Вилович 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н де Ривьер 
 Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Наталегава 
 Италия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Спатафора 
 Ливийская Арабская Джамахирия . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н ат-Тальхи 
 Панама . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Суэскум 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Рогачев 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Лазурас 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Кросс 
 Вьетнам . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бюй Тхе Зянг 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Женщины и мир и безопасность 

 Письмо Постоянного представителя Соединенных Штатов Америки при 
Организации Объединенных Наций от 4 июня 2008 года на имя 
Генерального секретаря (S/2008/364) 
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  Заседание возобновляется в 15 ч. 10 м. 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы информировать Совет о том, что мною полу-
чены письма от представителей Мавритании и 
Сан-Марино, в которых они обращаются с просьбой 
пригласить их принять участие в обсуждении дан-
ного пункта повестки дня Совета. В соответствии 
со сложившейся практикой я предлагаю, с согласия 
Совета, пригласить указанных представителей при-
нять участие в обсуждении без права голоса соглас-
но соответствующим положениям Устава и прави-
лу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется.  

 По приглашению Председателя представите-
ли вышеупомянутых стран занимают места, 
отведенные для них в зале Совета. 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы напомнить всем ораторам о необходимости, 
которую я отмечал сегодня утром, ограничивать 
свои выступления пятью минутами, с тем чтобы 
Совет мог оперативно закончить свою работу. Деле-
гациям, подготовившим пространные заявления, 
предлагается распространить их в письменном виде 
и выступить в зале Совета с сокращенными вариан-
тами заявлений. 

 Следующий оратор в моем списке — предста-
витель Испании, которому я предоставляю слово. 

 Г-н Яньес Барнуэво (Испания) (говорит 
по-испански): Испания приветствует выбор темы о 
женщинах и мире и безопасности в качестве пред-
мета для обсуждения в рамках этих тематических 
прений в ходе председательства Соединенных Шта-
тов в Совете Безопасности в июне месяце. 

 Прежде всего я хотел бы сказать, что сегодня 
утром мы заслушали несколько чрезвычайно важ-
ных заявлений, в том числе заявления Генерального 
секретаря, первого заместителя Генерального сек-
ретаря, председателей важных органов Организа-
ции, государственного секретаря Соединенных 
Штатов и, в частности, таких лиц, как министры из 
Либерии и Демократической Республики Конго, а 
также генерал-майора Каммаэрта, вплотную стал-
кивавшихся с этой проблемой в различных местах, 
в особенности в Африке.  

 Испания, безусловно, присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Словении от 
имени Европейского союза.  

 Спустя почти восемь лет после единодушного 
принятия Советом Безопасности резолюции 1325 
(2000) и, несмотря на более глубокое понимание 
проблемы, которую мы сегодня обсуждаем, а также 
усовершенствование механизмов предотвращения, 
задача обеспечения полной и эффективной защиты 
женщин в конфликтных ситуациях по-прежнему ос-
тается нерешенной. Масштабы нарушений прав 
женщин и девочек в этих ситуациях продолжают 
возрастать, несмотря на правовые рамки, созданные 
международным сообществом, и растущее понима-
ние серьезности этой проблемы. Свидетельством 
этого понимания стало недавнее принятие Гене-
ральной Ассамблеей резолюции 62/134 об искоре-
нении изнасилования и других форм сексуального 
насилия в ходе конфликтов, одним из соавторов ко-
торой выступила Испания. 

 Принятие комплексных мер реагирования в 
ответ на использование сексуального насилия как 
средства ведения военных действий по-прежнему 
представляет собой серьезную задачу для междуна-
родного сообщества. Наряду с временными мерами, 
принимаемыми в крайних случаях в конкретных 
миротворческих операциях, Организация Объеди-
ненных Наций должна решительно рассмотреть во-
прос о путях разработки и организационного 
оформления эффективного реагирования междуна-
родного сообщества на эту весьма серьезную про-
блему. Среди прочего мы должны начать фронталь-
ную борьбу с безнаказанностью, которой пользуют-
ся лица, совершающие преступления против граж-
данских лиц, особенно женщин и девочек, во мно-
гих конфликтных ситуациях.  

 Международное право располагает для этого 
соответствующими механизмами. К ним относится 
Римский статут Международного уголовного суда, 
квалифицирующий систематические изнасилования 
как военное преступление и преступление против 
человечности и, при определенных обстоятельст-
вах, даже как акт геноцида. Всеобщее присоедине-
ние к Римскому статуту могло бы стать решающим 
шагом на пути к искоренению безнаказанности, 
равно как и осуществление принципа всеобщего 
правосудия государствами, включившими этот 
принцип в свое законодательство, как это сделала 
Испания. 
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 Что касается моей страны, то в более общих 
рамках политики равенства, которую проводит и 
решительно защищает наше правительство, в нояб-
ре 2007 года Испания приняла национальный план 
действий для осуществления резолюции 1325 
(2000) в контексте целей органического закона Ис-
пании, предусматривающего обеспечение эффек-
тивного равенства между мужчинами и женщинами. 
В соответствии с резолюцией 1325 (2000) план дей-
ствий Испании отражает нашу убежденность в том, 
что достижение мира неразрывно связано с дости-
жением равенства между мужчинами и женщинами 
и что предоставление женщинам равного доступа к 
структурам власти и полное участие в их работе и 
их всестороннее привлечение к осуществлению 
усилий по предотвращению и урегулированию кон-
фликтов имеют важное значение для поддержания и 
укрепления мира и безопасности.  

 В этой связи я хотел бы кратко остановиться 
на некоторых мерах, принятых правительством Ис-
пании в целях решения этих серьезных проблем. 
Эти меры направлены на достижение шести основ-
ных целей: обеспечение присутствия женщин в ми-
ротворческих миссиях, в которых участвует Испа-
ния; включение гендерного аспекта на всех этапах 
этих миссий; специальная подготовка по гендерным 
вопросам участвующего в миссиях персонала; пол-
ное соблюдение прав человека женщин и девочек в 
конфликтных ситуациях; реализация принципа ра-
венства в процессах разоружения, демобилизации и 
реинтеграции и обеспечение более широкого уча-
стия групп гражданского общества в этой области.  

 Испания поддерживает создание специальных 
подразделений в рамках миротворческих миссий с 
конкретной целью оказания помощи женщинам и 
девочкам, ставшим жертвами сексуального насилия. 
Такие подразделения должны укомплектовываться 
специальным персоналом и, кроме того, должны 
служить центрами, координирующими деятель-
ность как системы Организации Объединенных На-
ций, так и сообщества доноров в целом.  

 Что касается случаев, когда преступления про-
тив женщин и девочек совершаются персоналом 
миротворческих миссий Организации Объединен-
ных Наций, то сегодня Организация использует 
комплексный подход к решению этой проблемы. В 
этой связи мы приветствуем недавнее принятие Ге-
неральной Ассамблеей резолюции 62/214, в которой 
содержится всеобъемлющая стратегия по оказанию 

помощи и поддержки жертвам сексуальной экс-
плуатации и сексуальных надругательств со сторо-
ны персонала Организации Объединенных Наций и 
связанного с ней персонала. Правительство Испа-
нии решительно поддерживает политику абсолют-
ной нетерпимости в таких вопросах.  

 Испания намерена поощрять новые усилия по 
осуществлению положений резолюции 1325 (2000). 
Мы завершаем разработку плана действий по укре-
плению роли женщин в области миростроительства, 
охватывающего всех субъектов, действующих в 
рамках испанской системы сотрудничества в облас-
ти развития. В плане, в котором не остается без 
внимания положение женщин как конкретных по-
тенциальных жертв насилия, подчеркивается особая 
роль женщин в качестве участников, вносящих 
вклад в мирное урегулирование конфликтов. 

 Точно так же на третьем заседании африкан-
ских и испанских женщин, приверженных усилиям 
по построению лучшего мира, — которое состоя-
лось в мае в Ниамее при поддержке правительств 
Испании и Нигера и в котором приняли участие 
женщины-лидеры и представители большинства 
африканских стран, а также международных орга-
низаций, — была принята заключительная деклара-
ция, в которой, среди прочего, подчеркивалась не-
обходимость признания и поддержки роли женщин 
в процессах миростроительства и предотвращения 
конфликтов, в том числе посредством выполнения 
резолюции 1325 (2000).  

 На заседании в Ниамее также прозвучал при-
зыв к созданию многостороннего донорского фонда 
развития в интересах женщин под управлением 
Фонда Организации Объединенных Наций для раз-
вития в интересах женщин. Испания намерена вне-
сти в этот фонд 50 млн. евро. 

 В заключение я хотел бы заявить о полной 
поддержке Испанией представленного Совету про-
екта резолюции, одним из авторов которого мы яв-
ляемся. Мы надеемся, что он будет принят едино-
гласно.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Новой Зелан-
дии. 

 Г-жа Грэм (Новая Зеландия) (говорит по-анг-
лийски): Новая Зеландия приветствует предостав-
ленную этим заседанием возможность обсудить во-



S/PV.5916 (Resumption 1)  
 

4 08-39083 
 

прос о женщинах и мире и безопасности и еще раз 
заявить о своей решительной поддержке резолю-
ции 1325 (2000). Новая Зеландия привержена поис-
ку путей активизации и повышения эффективности 
осуществления этой резолюции посредством реали-
зации программ сотрудничества в области развития, 
усилий по поддержанию мира и внутриполитиче-
ских мер.  

 Резолюция 1325 (2000) по-прежнему остается 
международно принятой программой действий, на-
правленной на комплексное решение проблем, 
встающих перед женщинами в ходе конфликтов и в 
период постконфликтного восстановления. Она иг-
рает неоценимую роль в подчеркивании важной ро-
ли женщин в деле предотвращения и урегулирова-
ния конфликтов.  

 Новая Зеландия приветствует тот факт, что 
Совет Безопасности уделяет все более пристальное 
внимание масштабам сексуального насилия в ходе 
конфликтов и необходимости борьбы с безнаказан-
ностью за совершаемые преступления, в том числе 
сексуальное насилие. Печально, но факт: сексуаль-
ное насилие в ситуациях конфликта и посткон-
фликтных ситуациях во всем мире не прекращается. 
В отношении женщин это грубейшее нарушение 
прав человека, которое ухудшает и без того уязви-
мое положение женщин и девочек во времена кон-
фликтов. Сексуальное насилие — это не только по-
сягательство на достоинство женщины, но и угроза 
мирному процессу, ибо ставит серьезные препятст-
вия на пути к примирению и миру. Новая Зеландия 
придает большое значение необходимости покон-
чить с подобным насилием. 

 Мы приветствуем успехи в этой области, дос-
тигнутые Организацией Объединенных Наций и го-
сударствами-членами. Мы решительно поддержива-
ем предстоящий доклад Генерального секретаря, 
посвященный всем формам насилия в отношении 
женщин. Новая Зеландия активно поддержала резо-
люции Генеральной Ассамблеи об интенсификации 
усилий по искоренению всех форм насилия в отно-
шении женщин и об искоренении изнасилований и 
других форм сексуального насилия в любых их 
проявлениях, в том числе в условиях конфликта и в 
связанных с ним ситуациях. 

 Новая Зеландия инициативно откликнулась на 
резолюцию 1325 (2000), в том числе принятием ря-
да конкретных мер, направленных на содействие 

выполнению резолюции как внутри страны, так и в 
международных масштабах. Вот четыре тому при-
мера. 

 Во-первых, Новая Зеландия решительно вы-
ступает за привлечение женщин к участию в работе 
миротворческих миссий. Женщины из новозеланд-
ских Сил обороны, новозеландской полиции и на-
шего общества в целом являются неотъемлемой ча-
стью миротворческой деятельности Новой Зелан-
дии — в регионе, в рамках Организации Объеди-
ненных Наций и в рамках других международных 
усилий по поддержанию мира. Сюда входят жен-
щины, работающие в районах повышенного риска, 
таких, как Афганистан, и участвующие в оператив-
ных миссиях, таких, как в Тиморе-Лешти. Кроме 
того, женщины составляют до 30 процентов лично-
го состава всех наших развернутых миротворческих 
подразделений полиции — это один из самых высо-
ких показателей в мире.  

 Во-вторых, новозеландские Силы обороны 
провели большую работу по интеграции женщин на 
всех уровнях и во все службы Сил, включая боевые 
подразделения. Их стратегия поощрения разнообра-
зия полностью признает всю ценность привлечения 
женщин в Силы обороны и все преимущества при-
сутствия женщин на более высоких командных 
уровнях. 

 В-третьих, Новая Зеландия придает приори-
тетное значение укреплению прав женщин посред-
ством оказания официальной помощи в целях раз-
вития. Насилие по половому признаку находится в 
центре внимания Новозеландского агентства по 
международной помощи и развитию (НЗАИД). 
НЗАИД поддерживает ряд инициатив в Тихоокеан-
ском регионе, направленных на укрепление прав 
женщин и их защищенности от насилия. Так, на-
пример, Новая Зеландия участвует в Тихоокеанской 
региональной программе по предотвращению бы-
тового насилия — совместной инициативе НЗАИД, 
новозеландской полиции и Организации начальни-
ков полиции Тихоокеанских островов. Ее цели — 
борьба с бытовым насилием и содействие социаль-
ным переменам. 

 В-четвертых, проводимая НЗАИД политика в 
области конфликтов и миростроительства опреде-
ляет женщин и девочек в конфликтных и посткон-
фликтных районах как групповой объект приори-
тетного внимания и особо подчеркивает необходи-
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мость содействовать выполнению всех положений 
резолюции 1325 (2000). Она сосредоточена на ген-
дерных последствиях конфликтов и важности роли 
женщин в миростроительстве.  

 В заключение от имени Новой Зеландии хочу 
выразить Вам, г-н Председатель, признательность 
за организацию этих прений по резолюции 1325 
(2000), но мы согласны с тем, что продвижение к 
достижению ее основных целей было медленным и 
неровным. По-прежнему сохраняется настоятельная 
необходимость в усилении политической воли и 
увеличении ресурсов, необходимых для ее последо-
вательного выполнения. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Бангладеш. 

 Г-жа Джахан (Бангладеш) (говорит по-анг-
лийски): Я хотела бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за организацию этих открытых 
прений по вопросу о женщинах в контексте мира и 
безопасности — вопросу, представляющему особый 
интерес для делегации Бангладеш. Позвольте мне 
напомнить, с некоторой долей гордости, что, в ка-
честве члена Совета в то время, Бангладеш прини-
мала участие в разработке и принятии этой истори-
ческой резолюции, резолюции 1325 (2000).  

 Женщины и девочки становятся основными 
жертвами конфликтов. Те извечные неравенство и 
дискриминация, от которых женщины страдают во-
обще, могут еще более усиливаться и часто усили-
ваются в постконфликтных условиях. Кроме того, в 
процессах урегулирования конфликтов и миро-
строительства именно женщины испытывают наи-
большие лишения. К их голосам не очень прислу-
шиваются — да их и не слышат. Международное 
сообщество проявляет растущую решимость в от-
ношении принятия согласованных мер по предот-
вращению насилия по половому признаку.  

 В то же время восемь лет спустя после приня-
тия резолюции 1325 (2000) сексуальное насилие 
по-прежнему присутствует — и в условиях кон-
фликта, и в мирное время. Нам нужно как следует 
подумать о том, как лучше подойти к проблеме ис-
коренения сексуального насилия и его первопри-
чин. Мы должны проанализировать задачи и пути 
их решения. Невозможно отрицать тот факт, что не-
обходимо обеспечить адекватную представленность 
женщин на всех уровнях процесса принятия реше-
ний в вопросах предотвращения конфликтов и по-

стконфликтного восстановления и строительства. 
Истинной мерой участия женщин в мирном процес-
се является не их число, но право принимать реше-
ния. Но хотя роль женщин в укреплении мира 
по-прежнему жизненно важна, она зачастую игно-
рируется. 

 В выполнении резолюции 1325 (2000) наме-
тился некоторый прогресс. Мы надеемся, что ос-
тающиеся слабые места будут учтены в обновлен-
ном плане действий на 2008–2009 годы. 
По-прежнему сохраняются некоторые препятствия. 
Нет достаточного понимания гендерного аспекта в 
условиях конфликтных ситуаций. На институцион-
ном и организационном уровне это приводит к 
снижению потенциала по реализации различных 
положений резолюции. Без уделения достаточного 
внимания гендерным взаимоотношениям и нера-
венству и без их понимания женщины так и оста-
нутся вне миростроительских инициатив. В резуль-
тате такого положения нужды женщин не осозна-
ются в полной мере. Нужны еще более интенсивные 
усилия, чтобы включить гендерный аспект в миро-
строительство на всех уровнях. Для решения про-
блемы сексуального насилия нам также необходимо 
накопить практический опыт. Содействие участию 
женщин как в официальных, так и в неофициаль-
ных переговорах в ходе мирного процесса — один 
из путей укрепления нашего потенциала.  

 Доступность гендерно-детализированной ин-
формации является особенно важным фактором для 
понимания положения женщин и девочек, ставших 
жертвами войны и конфликта. Для разработки ос-
новных принципов политики в этой области важно 
также целенаправленное изучение специфических 
проблем, связанных с насилием в отношении жен-
щин. Такое усилие поможет принимать превентив-
ные меры. Регулярный обмен передовым практиче-
ским опытом и извлеченными уроками полезен не 
только для поддержания мира, но и для разработки 
политики. 

 Миротворческие операции уже не ограничи-
ваются только военным присутствием. Их более 
широкие мандаты сегодня включают помощь в ор-
ганизации выборов, наблюдение за соблюдением 
прав человека и выполнение полицейских функций. 
Поэтому комплексные операции по поддержанию 
мира располагают большим потенциалом для обес-
печения безопасности женщин. Чтобы его реализо-
вать, мы успешно интегрировали гендерную пер-
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спективу в некоторые аспекты миротворческих опе-
раций Организации Объединенных Наций. Тем не 
менее в области постконфликтного миростроитель-
ства сделано еще далеко не все. В качестве члена 
Комиссии по миростроительству Бангладеш 
по-прежнему внимательно следит за выполнением 
положений резолюции 1325 (2000). 

 В качестве одной из стран, предоставляющих 
наибольшие контингенты войск для миротворче-
ских операций Организации Объединенных Наций, 
Бангладеш всегда помнит о нашей обязанности 
учитывать гендерные аспекты и, в частности, важ-
нейшие элементы резолюции 1325 (2000). В на-
стоящее время персонал полицейских подразделе-
ний Бангладеш, развернутых в составе операций 
Организации Объединенных Наций по поддержа-
нию мира, насчитывает 30 женщин. Доля женщин в 
миротворческих и полицейских контингентах из 
Бангладеш увеличится в ближайшие дни. 

 Мы понимаем, что для осуществления резо-
люции 1325 (2000) необходим сильный механизм 
Совета Безопасности. В этой связи создание рабо-
чей группы по вопросу о женщинах в контексте ми-
ра и безопасности представляется полезным шагом 
и может стать хорошим решением. Мы уверены, что 
интеграция гендерного аспекта в деятельность всей 
системы Организации Объединенных Наций будет 
учитывать географические, культурные и этниче-
ские факторы. Для этого должны быть также моби-
лизованы достаточные ресурсы, а активное участие 
гражданского общества и неправительственных ор-
ганизаций является обязательным условием. Мы 
считаем, что весьма значительную роль в расшире-
нии интеграции женщин в мирный процесс могут 
играть и средства массовой информации.  

 В заключение позвольте подчеркнуть, что не-
обходимо покончить с безнаказанностью. Однако 
еще важнее — т.е. совершенно необходимо — мо-
билизовать лидерство, обеспечить подотчетность, 
объединить соответствующие ресурсы, определить 
проблемы и заняться их коренными причинами в 
интересах защиты женщин и девочек как в военное, 
так и к мирное время. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Нидерландов. 

 Г-н Де Клерк (Нидерланды) (говорит по-анг-
лийски): Г-н Председатель, мы признательны Вам и 
госсекретарю Райс за организацию этой важной 

дискуссии, а также за предоставленную Нидерлан-
дам возможность выступить со своими замечания-
ми в дополнение к выступлению представителя 
Словении от имени Европейского союза. 

 В 2000 году Совет единогласно принял резо-
люцию 1325 (2000) о женщинах и мире и безопас-
ности; в 2002 году вступил в силу Римский статут; в 
2005 году была учреждены Комиссия по миро-
строительству; и совсем недавно Генеральный сек-
ретарь начал кампанию по прекращению насилия в 
отношении женщин к 2015 году. Несмотря на все 
эти события, на местах мало что изменилось. Мас-
штабы сексуального насилия в отношении женщин 
в ходе конфликтов не уменьшаются и отмечены не-
приемлемым ростом. Растет и число изнасилова-
ний. 

 Для правительства Нидерландов задача рас-
ширения прав и возможностей женщин носит при-
оритетный характер. Права женщин — это наша 
общая забота. Поэтому Нидерланды решительно 
выступают против ужасных нарушений прав жен-
щин и человеческого достоинства, имеющих место 
в таких странах, как Демократическая Республика 
Конго и Судан. По этой причине Нидерланды под-
держивают усилия Целевого фонда Организации 
Объединенных Наций по прекращению насилия в 
отношении женщин. Также в декабре прошлого го-
да министерства иностранных дел, обороны и внут-
ренних дел Нидерландов, а также 15 организаций 
гражданского общества согласовали Национальный 
план действий с целью выполнения резолюции 1325 
(2000). В настоящее время растет число государств-
членов, разрабатывающих аналогичные планы дей-
ствий. Сейчас мы должны сфокусировать внимание 
на их осуществлении. Необходимо объединить на-
ши силы. Что нам надлежит делать? 

 Во-первых, необходимо работать с мужчина-
ми. Обеспечение равенства между мужчинами и 
женщинами и расширение прав и возможностей 
женщин невозможно без привлечения мужчин к 
этому процессу. Мужчины должны обсуждать эти 
вопросы с мужчинами, они должны открыто призы-
вать военачальников, лидеров вооруженных груп-
пировок и генералов показывать пример своим по-
ведением. Если мы действительно хотим прекра-
тить сексуальное насилие, мы должны разъяснять 
мужчинам последствия их действий. В конфликт-
ных ситуациях юноши и мужчины постоянно имеют 
перед глазами примеры мужской воинственности. 
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Необходимо обсуждать эту тему также между муж-
чинами и женщинами, мальчиками и девочками, в 
рамках общин, с тем чтобы начать залечивать раны 
и вырваться из порочного круга сексуального наси-
лия. 

 Во-вторых, акты сексуального насилия не 
должны оставаться безнаказанными. Прежде всего 
мы должны добиться этого в интересах многочис-
ленных жертв. И все должны знать, что за соверше-
ние такого преступления они неизбежно будут при-
влечены к ответственности. Для прекращения без-
наказанности необходимо правосудие. Правитель-
ства должны энергично действовать. Надлежит ук-
реплять национальные судебные системы, с тем 
чтобы этих преступников ловили, судили и долж-
ным образом наказывали. В случае неспособности 
национальных систем привлекать виновных к су-
дебной ответственности эту роль должен взять на 
себя Международный уголовный суд. Римский ста-
тут четко определяет изнасилование и другие фор-
мы сексуального насилия, являющиеся частью ши-
рокомасштабных или систематических действий 
против гражданских лиц, как преступления против 
человечности. Борьба с безнаказанностью — это 
тоже один из ключевых элементов резолюции о 
всех формах насилия в отношении женщин, которая 
была представлена на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеей Нидерландами и Францией. 

 В-третьих, акты насилия в отношении женщин 
часто совершаются солдатами — теми самыми 
людьми, которые должны обеспечивать их защиту. 
Министерство обороны Нидерландов ведет работу 
по содействию гендерному равенству в вооружен-
ных силах. Подготовка по гендерным вопросам яв-
ляется обязательной и включена в программу Шко-
лы операций по поддержанию мира. Мы считаем, 
что все миротворческие и полицейские континген-
ты должны проходить всеобъемлющую подготовку 
по гендерной тематике до развертывания. Кроме то-
го, просветительские мероприятия по гендерным 
вопросам должны быть обязательными для всех 
тех, кто занимает руководящие посты, — как в ходе 
конфликта, так и на этапе миростроительства, — 
включая гражданских, военных и дипломатических 
представителей. Наряду с этим Организация Объе-
диненных Наций должна предпринять дополни-
тельные усилия для назначения большего числа 
женщин на руководящие посты в миссиях по под-
держанию мира. Организация Объединенных На-

ций должна также энергично проводить политику 
абсолютной нетерпимости. Командиры должны вы-
полнять свою ответственность и арестовывать пре-
ступников. В этой связи я хотел бы отметить недав-
ний доклад Соединенного Королевства «Спасти де-
тей», в котором говорится о широко распростра-
ненных сексуальных надругательствах над детьми и 
женщинами, которые совершают сотрудники, пре-
доставляющие гуманитарную помощь, а также ми-
ротворцы Организации Объединенных Наций. Не-
допустимо, чтобы лица, которые должны оказывать 
помощь и обеспечивать защиту от имени междуна-
родного сообщества, пользуются ситуацией для 
сексуального надругательства над женщинами и 
детьми. 

 Наконец, к женщинам не следует подходить 
исключительно как к жертвам. Следует неустанно 
повторять, что женщины и женские организации 
должны привлекаться к мирному процессу и про-
цессу восстановления. Они должны также подклю-
чаться к разработке программ по правосудию и ре-
парациям, включая помощь и уход после изнасило-
вания. 

 Нидерланды горячо приветствуют эту откры-
тую дискуссию и благодарят председательствую-
щую в Совете делегацию Соединенных Штатов за 
ее усилия, направленные на то, чтобы поставить 
вопрос об этих отвратительных преступлениях на 
столь видное место в повестке дня Совета. Сексу-
альное насилие связано с миром и безопасностью. 
Принятие проекта резолюции, одним из авторов ко-
торого являются Нидерланды, станет важным ша-
гом в признании этой связи. Мы с нетерпением 
ожидаем доклада Генерального секретаря, который 
положит начало процессу регулярного рассмотре-
ния этой темы в Совете Безопасности и улучшения 
координации деятельности Организации Объеди-
ненных Наций на местах. И последнее: мы надеем-
ся, что этот процесс будет включать в себя также 
меры по отслеживанию действий сторон по выпол-
нению своих обязанностей. 

 Мы не можем мириться с тем, что происходит 
с нашими матерями, дочерьми, женами. Необходи-
мо положить конец сексуальному насилию в воору-
женных конфликтах. Это моя ответственность, это 
ваша ответственность, это ответственность всех 
нас. 
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 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Израиля. 

 Г-н Кармон (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Пред-
седателя за созыв этой важной дискуссии, а также 
поблагодарить госсекретаря Райс за выполнение 
функций Председателя на утренней части этого за-
седания, посвященного столь острой теме. 
Г-н Председатель, я также признателен Вам за ру-
ководство работой Совета в июне месяце. Моя де-
легация хотела бы поблагодарить Генерального сек-
ретаря, Первого заместителя Генерального секрета-
ря и Председателя Генеральной Ассамблеи за их 
выступления, а также особо поблагодарить бывшего 
Командующего силами Миссии Организации Объе-
диненных Наций в Демократической Республике 
Конго за его рассказ о своем личном опыте, что по-
может нам лучше понять те вызовы, с которыми мы 
сталкиваемся. 

 Восемь лет назад Совет принял важнейшую 
резолюцию 1325 (2000), в которой впервые рас-
сматривался вопрос о последствиях войны для жен-
щин. Израиль продолжает выступать в поддержку 
полного выполнения этой резолюции. Хотя на неко-
торых направлениях достигнут прогресс, нам пред-
стоит еще очень большая работа. В частности, од-
ним таким аспектом, который лежит в основе сего-
дняшней дискуссии, является призыв к сторонам в 
вооруженном конфликте принимать конкретные ме-
ры в защиту женщин и девочек от насилия на сек-
суальной почве, в особенности от изнасилования и 
других форм сексуального надругательства, а также 
подчеркивать ответственность государств за осуще-
ствление мер, направленных на то, чтобы положить 
конец безнаказанности. 

 Хотя сексуальное насилие исторически при-
суще вооруженным конфликтам, варварские и сис-
тематические изнасилования все чаще становятся 
обычной практикой в некоторых конфликтных и по-
стконфликтных районах. Кроме того, сексуальное 
насилие в качестве орудия войны применяется сего-
дня практически безнаказанно в некоторых кон-
фликтах. Такие действия не только являются во-
пиющими нарушениями прав человека, но и подры-
вают доверие к мирному процессу и возводят не-
преодолимые барьеры на пути примирения. 

 Несмотря на то, что международное сообще-
ство признало тот факт, что сексуальное насилие 

может стать военным преступлением, преступлени-
ем против человечества или может быть связанным 
с геноцидом, сохраняются многочисленные препят-
ствия в борьбе с сексуальным насилием в условиях 
вооруженного конфликта. 

 Одним из таких препятствий является нежела-
ние жертв заявлять о насилии. Лица, пережившие 
сексуальное или гендерное насилие или ставшие 
его жертвами, часто подвергаются остракизму и 
вынуждены жить с клеймом унижения и позора. 
Это молчание не только приносит вред жертвам и 
их семьям, но и приводит к неверной статистике. 
Источники на местах подтверждают, что показатели 
случаев сексуального насилия в условиях воору-
женных конфликтов существенно занижены. По-
этому жертвам необходимо предоставить возмож-
ность возродить свое человеческое достоинство. 
Государства должны обеспечить выполнение зако-
нов, осудить преступников и покончить с безнака-
занностью. 

 Аналогичным образом, должно быть обеспе-
чено изменение социальных позиций и норм в от-
ношении сексуального насилия, начиная, как я 
только что сказал, с привлечения преступников к 
суду. Прекращение безнаказанности также поощрит 
жертвы обращаться в соответствующие органы и 
добиваться правосудия и реабилитации. В то же 
время мы должны просвещать детей во всем мире 
на самых ранних этапах жизни в отношении прав, 
достоинства и ценности жизни каждого человека, 
независимо от его пола. 

 На недавней конференции в центре «Уилтон 
парк» были сформулированы рекомендации относи-
тельно того, чтобы сексуальное насилие рассматри-
валось как вопрос безопасности и чтобы междуна-
родное сообщество определяло обстоятельства, при 
которых сексуальное насилие является угрозой на-
циональному и международному миру и безопасно-
сти. В этом контексте Совет может играть более 
значимую роль в обеспечении того, чтобы в миро-
творческих мандатах конкретно говорилось о пре-
дотвращении сексуального насилия, чтобы миро-
творцы прошли надлежащую подготовку и были 
информированы о сексуальном насилии и чтобы в 
отношении преступников использовались санкции и 
другие средства воздействия. В этой связи моя де-
легация полностью поддерживает призыв Гене-
рального секретаря к тому, чтобы миротворцы были 
частью решения, а не частью проблемы. 
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 Действительно, резолюция 1804 (2008) от 
13 марта 2008 года, которая ввела запрет на путе-
шествия и авуары отдельных лиц в Демократиче-
ской Республике Конго, совершивших серьезные 
нарушения международного права, включая сексу-
альное насилие в отношении детей, является хоро-
шим примером того, как Совет может действовать 
более эффективно. Управление по координации гу-
манитарных вопросов сообщило о более чем 
32 000 зарегистрированных случаев изнасилований 
и других форм сексуального насилия, совершенных 
только в провинции Южная Киву, Демократическая 
Республика Конго. 

 Наконец, мы должны учитывать не только по-
следствия сексуального насилия для жертв, но в 
равной мере для детей, рожденных в результате 
массовых изнасилований, сексуального рабства и 
сексуальной эксплуатации. Воздействие вооружен-
ных конфликтов на детей, рожденных в результате 
изнасилований и эксплуатации, имеет экономиче-
ские и социальные последствия и последствия в 
плане здоровья, которыми надо заниматься. 

 Сексуальное насилие не является неизбежным 
итогом конфликта. Его можно остановить. Государ-
ства, региональные органы, неправительственные 
организации и даже отдельные лица могут играть 
конкретные роли в обеспечении прекращения этой 
отвратительной практики. 

 Совет, в частности, может сосредоточить вни-
мание на представлении сообщений о случаях сек-
суального насилия и на обеспечении выполнения в 
полном объеме резолюции 1325 (2000) о женщинах 
и мире и безопасности. В этой связи моя делегация 
приветствует проект резолюции, находящийся на 
рассмотрении Совета, и рада выступить его соавто-
ром. Израиль, со своей стороны, обязуется продол-
жать осуществлять в полном объеме резолю-
цию 1325 (2000) и способствовать обеспечению 
прав женщин во всей своей политической работе и 
в деятельности в области развития. Это, в сочета-
нии с глобальными усилиями, поможет укрепить и 
сохранить международную приверженность пре-
дотвращению сексуального насилия в ситуациях 
конфликтов и реагированию на него. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Исландии. 

 Г-н Ханнессон (Исландия) (говорит по-анг-
лийски): Я имею честь сделать следующее заявле-

ние от имени всех пяти стран Северной Европы: 
Дании, Финляндии, Исландии, Норвегии и Швеции, 
каждая из которых является соавтором сегодняшней 
резолюции. 

 Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Соединенные Штаты как Председателя Совета 
Безопасности за организацию этих открытых пре-
ний. 

 Женщины часто являются жертвами воору-
женных конфликтов, но они могут также играть 
центральную роль в предотвращении и урегулиро-
вании насильственных конфликтов, участвуя в уре-
гулировании конфликтов и миростроительстве. 
Продолжающееся в широких масштабах ужасное 
сексуальное насилие в отношении женщин и дево-
чек в конфликтах требует внимания международно-
го сообщества как вопрос прав человека и вопрос 
обеспечения соблюдения международного гумани-
тарного права. Это вопрос, который непосредствен-
но сказывается на мире и безопасности, и поэтому 
весьма своевременно и уместно то, что Совет Безо-
пасности вновь рассматривает этот вопрос. Веховая 
резолюция 1325 (2000) все еще остается не выпол-
ненной в полном объеме. 

 Очевидно, что изнасилования и сексуальное 
насилие усугубляют конфликты, а также надолго 
сохраняют их уже после прекращения активных во-
енных действий. Такие преступления наносят неиз-
лечимые травмы отдельным лицам, семьям и обще-
ствам, что существенно затрудняет примирение и 
миростроительство. Травмы, причиняемые сексу-
альным насилием психике жертв, их семей, детей, к 
которым оно часто приводит, и даже преступников 
являются взрывоопасными последствиями войны в 
умах, которые вызывают внезапные и непредска-
зуемые вспышки, что наносит долгосрочный ущерб 
и неимоверно затрудняет восстановление устойчи-
вого мира. 

 По-прежнему существует климат безнаказан-
ности за сексуальное насилие. Мы все должны объ-
единить наши усилия, чтобы покончить с безнака-
занностью за такие преступления. Совет Безопас-
ности должен безотлагательно реагировать на слу-
чаи сексуального насилия в ходе конфликтов и при-
нимать меры для обеспечения четкого понимания 
сторонами в вооруженном конфликте, что они доро-
го заплатят за совершение сексуального насилия 
или потворство ему. Все государства-члены должны 
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внести свой вклад в обеспечение того, чтобы от-
дельные лица, подозреваемые в совершении таких 
преступлений, предстали перед судом, в соответст-
вии с необходимым законодательством на нацио-
нальном уровне. Мы также настоятельно призываем 
государства сотрудничать в полном объеме с Меж-
дународным уголовным судом, в Статуте которого 
четко сказано, что изнасилования и другие формы 
сексуального насилия могут квалифицироваться как 
военные преступления или преступления против 
человечности. Амнистии не должны распростра-
няться на преступления сексуального насилия.  

 Необходимо также четкое руководство для ми-
ротворческих операций в отношении того, как ис-
пользовать положения мандата для защиты граж-
данских лиц, включая женщин и девочек, от сексу-
ального насилия. Этот подход требует энергичных и 
конкретных мандатов от Совета Безопасности, а 
также достаточных средств и более полного пред-
ставления информации системой Организации Объ-
единенных Наций. Необходимо в полном объеме 
использовать имеющийся опыт, включая такие ме-
ханизмы в области прав человека, как Специальный 
докладчик Организации Объединенных Наций по 
проблеме насилия в отношении женщин.  

 Все государства-члены должны обеспечить, 
чтобы учебная подготовка миротворцев включала 
подготовку по резолюции 1325 (2000). Кроме того, 
крайне важно, чтобы миростроительство и планы 
по восстановлению включали механизмы всеобъем-
лющей защиты и поддержки жертв, такие, как убе-
жища для жертв и их семей и гендерные подразде-
ления в составе полиции. 

 Ключевым элементом обеспечения защиты 
женщин и девочек от сексуального насилия во вре-
мя конфликтов и в постконфликтных ситуациях яв-
ляется участие женщин в процессах принятия ре-
шений во всех сферах и на всех уровнях. Идет ли 
речь о практических мерах защиты, таких, как безо-
пасный сбор дров, или о более сложных вопросах, 
таких, как реинтеграция комбатантов в общество, 
вклад и опыт женщин крайне важны для обеспече-
ния успеха и действенности принимаемых решений. 

 Поэтому участие женщин напрямую связано с 
поддержанием мира и безопасности. В дополнение 
к расширению участия женщин в военных и поли-
цейских силах необходимо рассмотреть новые пути 
привлечения большего числа женщин в миротвор-

ческие миссии, в том числе посредством создания 
компонентов гражданских наблюдателей. Органи-
зация Объединенных Наций должна прилагать бо-
лее энергичные усилия по включению женщин в 
дискуссии по управлению конфликтами и их урегу-
лированию и в миростроительство, в том числе в 
восстановление обществ, реформу сектора безопас-
ности, переходное правосудие и постконфликтные 
политические и экономические процессы. 

 Генеральный секретарь и соответствующие 
ораны Организации Объединенных Наций также 
должны удвоить усилия по набору женщин на 
должности высокого уровня. Система Организации 
Объединенных Наций в целом должна активизиро-
вать усилия по набору женщин на всех уровнях. 
Этот же призыв касается всех государств — членов 
Организации Объединенных Наций. Мы должны 
обеспечить, чтобы Организация Объединенных На-
ций располагала надежной базой для набора персо-
нала. 

 Политика нулевой терпимости Генерального 
секретаря в отношении сексуальной эксплуатации и 
надругательств в миротворческих миссиях Органи-
зации Объединенных Наций должна продолжаться 
и укрепляться. Для миротворцев также не должно 
быть безнаказанности. Вновь замечу, что этому мог-
ло бы помочь более широкое участие женщин в та-
ких миссиях. В этой связи пример крайне успешно-
го индийского женского полицейского подразделе-
ния в Либерии внушает оптимизм, равно как и вы-
сокий процент женщин в полицейской группе Ни-
герии, которую совместно готовили полицейские 
инструкторы из стран Северной Европы и Африки 
для Смешанной операции Африканского союза-Ор-
ганизации Объединенных Наций в Дарфуре. Важно 
также проводить надлежащую и периодическую 
подготовку всего персонала, задействованного в 
миротворческих операциях, включая вопросы эти-
ческого поведения и политики абсолютной нетер-
пимости. 

 Региональные организации играют сейчас все 
более важную роль в контексте мандата Совета 
Безопасности в решении региональных вопросов 
мира и безопасности. Такие организации должны 
принимать непосредственное участие в дискуссиях 
и принятии решений по вопросам, касающимся 
женщин, мира и безопасности. Генеральный секре-
тарь призван взять на себя лидирующую роль в 
этом вопросе. 
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 Совет Безопасности должен серьезно рассмот-
реть вопрос о создании рабочей группы для мони-
торинга конфликтных ситуаций, в которых сексу-
альное насилие широко и систематически использу-
ется в качестве орудия войны, как это имеет место в 
Демократической Республике Конго и Судане. Та-
кая рабочая группа могла бы оказывать Совету по-
мощь в быстром реагировании на случаи, требую-
щие неотложного внимания, и вносить предложения 
о соответствующих действиях, включая необходи-
мое оказание экстренной акушерской помощи и ус-
луг в области сексуального и репродуктивного здо-
ровья, меры по предотвращению и лечению ВИЧ и 
других передаваемых половым путем заболеваний, 
психологическую поддержку, а также неотложные 
меры по укреплению верховенства права и обеспе-
чению доступа жертв к системе правосудия. 

 Мы поддерживаем внесенное Соединенными 
Штатами в концептуальном документе предложение 
о необходимости укрепления мандата Совета Безо-
пасности с целью предотвращения сексуального на-
силия в ситуациях вооруженного конфликта и обес-
печения лучшей защиты женщин и девочек от рас-
пространенных и систематических нападений сто-
рон в вооруженных конфликтах. Этим необходимо 
заниматься систематически: как в период продле-
ния мандатов уже проводимых операций, так и в 
период санкционирования мандатов в связи с раз-
вертыванием новых операций. 

 Мы призываем Совет и впредь следовать ре-
комендации Генерального секретаря в отношении 
создания мониторингового механизма, с тем чтобы 
повысить его вклад в усилия по предотвращению и 
пресечению насилия в отношении женщин в воору-
женных конфликтах. 

 И наконец, все скандинавские страны завер-
шили — или находятся на заключительных этапах 
их реализации — национальные планы осуществ-
ления резолюции 1325 (2000) и хотели бы призвать 
другие государства-члены сделать то же самое, рас-
сматривая это как дело, не терпящее отлагательств. 
Мы также предлагаем, чтобы уроки, извлеченные у 
стран, у которых уже есть такие планы, использова-
лись для оказания помощи другим странам в подго-
товке их собственных планов. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Нигерии. 

 Г-н Онемола (Нигерия) (говорит по-англий-
ски): От имени делегации Нигерии я хотел бы по-
благодарить Председателя Совета Безопасности, 
представителя Соединенных Штатов, за инициативу 
по созыву этих открытых прений, посвященных во-
просу о женщинах и мире и безопасности с упором 
на проблеме сексуального насилия в ситуациях воо-
руженных конфликтов. 

 Позвольте мне подтвердить полное одобрение 
моей делегацией того факта, что в концептуальном 
документе об эндемическом характере сексуального 
насилия в отношении женщин в ситуациях воору-
женных конфликтов была выражена озабоченность, 
в частности, использованием изнасилования в каче-
стве средства ведения войны. 

 По мнению моей делегации, такие жестокие 
сексуальные акты, как изнасилования, сексуальные 
надругательства, сексуальное рабство, насильст-
венные браки и насильственная проституция, явля-
ются преступлениями против человечности. Для 
нас такие преступления являются столь же недос-
тойными, сколь и предосудительными, и не имеет 
значения, были ли они совершены в обстановке ми-
ра или во время войны. Такие преступления пагуб-
но сказываются не только на жертвах, но и на их 
семьях и на общинах в целом. Они травмируют лю-
дей и ломают их жизни, оставляя за собой страх, 
унижение и социальную изоляцию. 

 Мы в равной степени озабочены тем, что спус-
тя восемь лет после принятия Советом Безопасно-
сти поворотной резолюции 1325 (2000), которая 
служит рамками как для принятия мер, так и для 
укрепления других существующих механизмов, та-
ких, как Конвенция о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин и Пекинская 
декларация, прогресс в ее осуществлении все еще 
является медленным и неравномерным. 

 По сути, цели этой резолюции, включая необ-
ходимость активизации участия женщин в процес-
сах принятия решений, внедрение гендерной пер-
спективы в миротворческие операции, защиту жен-
щин от гендерного насилия и учет гендерного ас-
пекта в программных механизмах Организации 
Объединенных Наций, по-прежнему остаются не-
выполненными. В этой связи делегация Нигерии 
приветствует эту новую знаковую резолюцию в ка-
честве плана последующего выполнения резолю-
ции 1325 (2000).  
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 Однако, как и в случае с резолюцией 1325 
(2000), исключительно важной задачей является то, 
как обеспечить ее устойчивое и всеобъемлющее 
осуществление, особенно в конфликтных и по-
стконфликтных регионах. 

 Что касается Африки, то наиболее важные до-
стижения по осуществлению резолюции 1325 
(2000) отмечаются в постконфликтной обстановке, 
когда женщинам отводится более существенная 
роль в процессе принятия решений. Воодушевлен-
ные принятым Африканским союзом в 2005 году 
Протоколом о правах женщин и принятой в 
2004 году главами государств Торжественной дек-
ларации о гендерном равенства в Африке, ряд стран 
ускорили свою деятельность по привлечению жен-
щин к участию в политике и процессах принятия 
решений. 

 С помощью таких специальных мер, как ген-
дерная квота и минимальный пороговый уровень, 
некоторые страны ускорили процесс интеграции 
женщин в национальные процессы принятия реше-
ний. Кроме того, женщины все больше подключа-
ются к осуществлению инициатив, касающихся на-
ционального и континентального мира и безопасно-
сти. 

 Нигерия подписала и ратифицировала Прото-
кол о правах женщин в Африке. Она также прини-
мает конкретные меры по обеспечению гарантиро-
ванного участия женщин в управлении и процессе 
принятия решений. Как на федеральном, так и на 
государственном уровнях предпринимаются сейчас 
усилия для того, чтобы ввести запрет на дискрими-
национные обычаи и традиционную практику, кото-
рые наносят вред физическому и психическому здо-
ровью женщин и девочек. 

 Федеральное правительство также работает в 
тесном контакте с традиционными правителями, а 
также неправительственными и религиозными ор-
ганизациями с целью изменить старые подходы и 
негативное восприятие женщин, а также культиви-
ровать у молодых мужчин уважение к основным 
правам женщин и девочек. Учебные программы и 
кампании по информированию общественности 
также сфокусированы на позитивных гендерных 
ценностях, в том числе на содействии гендерному 
равенству во всех областях. 

 Суммарный эффект этих инициатив привел к 
существенному повышению уровней грамотности 

женщин и девочек и к тому, что многие женщины 
выбирают карьеры в отраслях, в которых ранее до-
минировали мужчины. При осуществлении полити-
ки и планов нашей страны в области здравоохране-
ния также стала в большей степени учитываться 
гендерная проблематика, а в том, что касается 
ВИЧ/СПИДа и других инфекционных болезней, то 
должный учет особых потребностей женщин стал 
стандартной политической практикой. Нигерия 
также добилась значительного прогресса в дости-
жении целей в области развития, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия, которые касаются 
женщин и детей. 

 Несмотря на все эти скромные усилия, осуще-
ствление резолюции 1325 (2000) в Африке, обста-
новка в которой характеризуется конфликтами, 
по-прежнему  остается неравномерным. Наиболее 
важной задачей, по нашему мнению, является кон-
кретное осуществление особых мер по защите 
женщин и детей против сексуального насилия и 
преследование лиц, ответственных за широкомас-
штабные нарушения прав женщин. 

 Еще одна важная проблема заключается в том, 
как учитывать гендерную проблематику при вне-
дрении внутри страны соответствующих положений 
международных конвенций и механизмов, таких, 
как Конвенция о ликвидации всех форм дискрими-
нации в отношении женщин и Пекинская платфор-
ма действий по предотвращению насилия в отно-
шении женщин. 

 Кроме того, необходимая для осуществления 
резолюции 1325 (2000) политическая воля на на-
циональном и региональном уровнях во многих 
случаях еще отсутствует. Тот факт, что еще не вы-
работано требований для обеспечения универсаль-
ного соблюдения соответствующих конвенций и 
принципов, способствует тому, что действия госу-
дарств отмечены непоследовательностью. 

 Моя делегация считает необходимым, чтобы к 
этим проблемам подходили как к извлеченным уро-
кам, которыми должна руководствоваться Органи-
зация Объединенных Наций в своем стремлении 
покончить с таким жестоким аспектом вооружен-
ных конфликтов. Чтобы решить эти задачи, между-
народное сообщество должно иметь четкое пони-
мание многогранного характера этой проблемы, с 
тем чтобы иметь возможность принять необходи-
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мые меры для исправления сложившегося положе-
ния. 

 Наши обязанности должны включать предот-
вращение сексуального насилия в отношении жен-
щин, предоставление им защиты, оказание помощи 
и уход за детьми, рожденными на свет в результате 
изнасилования, включая тех, кто является жертвами 
культуры безнаказанности. По сути дела, мы обяза-
ны умиротворить и излечить общины, пострадав-
шие от этих преступлений.  

 Еще более важно то, чтобы мы приняли более 
решительные меры для того, чтобы виновные в со-
вершении преступлений и те, кто несет ответствен-
ность за нарушения, предстали перед судом. Для 
укрепления таких мер необходимо, чтобы женщины 
принимали более активное участие в деятельности 
гражданских и военных компонентов многосторон-
них операций в поддержку мира. 

 Мы хотели бы также, чтобы мужчины, входя-
щие в состав гражданского и военного компонентов 
миссий, проходили подготовку, включающую ген-
дерную проблематику, с тем чтобы повысить их 
уровень осознания гендерных вопросов. Необходи-
мость включать гендерную тематику и подготовку в 
этой области в рамки миротворческой деятельности 
в Африке крайне настоятельна, учитывая тот факт, 
что более 80 процентов миротворцев Организации 
Объединенных Наций в настоящее время разверну-
ты в Африке. 

 Я подробно остановился на некоторых из про-
блем, с которыми мы сталкиваемся в области защи-
ты женщин от сексуального насилия в условиях 
конфликта. Существуют и другие проблемы. На-
пример, нам также необходимо укреплять механиз-
мы распространения информации, активизации 
усилий и контроля в зонах конфликта. Необходимы 
также системы контроля и раннего оповещения о 
конфликте, с тем чтобы препятствовать росту мас-
штабов сексуального насилия во время конфликтов 
и по их завершении. Следует также обеспечивать 
эффективный контроль за предоставлением гумани-
тарной помощи в лагерях, где, согласно данным, 
женщины наиболее уязвимы. 

 Следует разработать программы в области 
здравоохранения и просвещения, с тем чтобы бо-
роться с последствиями сексуального насилия, та-
кими, как ВИЧ/СПИД и психологическая травма. 
Кроме того, необходимо координировать усилия со-

ответствующих специализированных учреждений и 
органов, участвующих в этих усилиях, определяя 
различных участников, программы и виды деталь-
ности, которые имеют в Африке отношение к осу-
ществлению резолюции 1325 (2000). 

 Необходимо также взять четкое обязательство 
добиваться осуществления данной резолюции. В 
связи с этим мы поддерживаем призыв Генерально-
го секретаря о том, чтобы периодически доклады-
вать Совету Безопасности о практике сексуального 
насилия в отношении женщин в условиях воору-
женного конфликта. Мы также предлагаем Гене-
ральному секретарю использовать существующие 
региональные и субрегиональные ресурсы, такие 
как системы раннего оповещения и механизмы в 
области безопасности Экономического сообщества 
западноафриканских государств, для улучшения 
защиты женщин. 

 Мы также призываем Организацию Объеди-
ненных Наций применять стратегический подход к 
этой проблеме, предусматривающий четкие, ориен-
тированные на действия обязательства по обеспече-
нию ощутимых улучшений в жизни пострадавших 
людей. 

 Проблемы на настоящий день, которые мы из-
ложили, огромны, но они вполне соответствуют 
имеющимся у нас возможностям для их решения. 
Мы можем предотвратить сексуальное насилие и 
защитить его жертвы, потому что мы все хорошо 
представляем себе, в чем заключаются проблемы и 
каковы их издержки в материальном и социальном 
плане. 

 Моя делегация считает, что совместными уси-
лиями мы также можем заставить преступников от-
ветить за свои злодеяния. Поэтому сегодняшняя 
дискуссия является желанным первым шагом. 

 Мы вновь выражаем признательность делега-
ции Соединенных Штатов Америки за инициативу 
проведения этого форума и за представление на 
наше рассмотрение очень полезного проекта резо-
люции. Моя делегация может присоединиться к 
проекту резолюции, и мы ожидаем, что другие сде-
лают то же самое.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бразилии. 

 Г-жа Виотти (Бразилия) (говорит по-англий-
ски): Я выражаю признательность Соединенным 
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Штатам Америки, занимающим пост Председателя, 
за инициативу проведения этих открытых темати-
ческих прений по вопросу об осуществлении резо-
люции 1325 (2000), а также выражаю признатель-
ность г-же Райс за ее участие в прениях и руково-
дство. 

 Эти прения весьма своевременны, так как мы 
наблюдаем рост сообщений о случаях насилия в от-
ношении женщин во всем мире. Что касается воо-
руженных конфликтов, то шокирующие кадры, ко-
торые демонстрируют средства массовой информа-
ции, вызывают большую тревогу и свидетельствуют 
о серьезности проблемы. Это просто чудовищно. 
Следует решительно осудить изнасилование и дру-
гие формы сексуального надругательства, с какой 
бы целью они ни осуществлялись, и осудить тех, 
кто их совершил. 

 Наше общее возмущение и негодование долж-
ны побуждать к действиям. Для того чтобы успеш-
но урегулировать эту крайне сложную проблему, 
нам следует разработать и осуществить практиче-
ские, конкретные меры, с тем чтобы надлежащим 
образом решить эту проблему при участии всего 
международного сообщества. 

 Нынешние международные договоры обеспе-
чивают надлежащие рамки и необходимую основу 
для такой работы. Конвенция о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин, Пекин-
ская декларация и Платформа действий, Конвенция 
о правах ребенка и Факультативный протокол к 
ней — это важные нормативные документы, необ-
ходимые для тех усилий, которые мы должны пред-
принимать. Большое значение имеет также Римский 
статут Международного уголовного суда и соответ-
ствующие договоры в области международного гу-
манитарного права, в частности четвертая Женев-
ская конвенция о защите гражданского населения 
во время войны. 

 Осуществление резолюции 1325 (2000) долж-
но играть центральную роль в такой стратегии. Она 
должна осуществляться вкупе со всеми резолюция-
ми Генеральной Ассамблеи о насилии в отношении 
женщин, Согласованных выводов Комиссии по по-
ложению женщин, а также Декларации Генеральной 
Ассамблеи 1974 года о защите женщин и детей в 
чрезвычайных обстоятельствах и в период воору-
женных конфликтов, в соответствии с которыми все 
формы подавления и жестокого и бесчеловечного 

обращения с женщинами и детьми, совершенные 
воюющими сторонами в ходе военных операций 
или на оккупированных территориях, должны быть 
признаны преступными. 

 Нашим общим усилиям на местах могут также 
принести пользу накопленные знания, опыт и эру-
диция системы Организации Объединенных Наций, 
в частности соответствующих специализированных 
учреждений, программ и фондов Организации. Они 
являются неоценимыми партнерами по осуществ-
лению стратегии борьбы с насилием в отношении 
женщин в условиях вооруженных конфликтов.  

 Искоренение безнаказанности также должно 
быть частью наших коллективных усилий. Ни одна 
женщина или девочка, ставшая жертвой сексуаль-
ного насилия, не может возродить свою жизнь, если 
не будет разорван порочный круг насилия. Помимо 
отсутствия уважения к человеческой личности, без-
наказанность свидетельствует о продолжении ужа-
сающегося преступления, которое влечет за собой 
растущие негативные последствия для членов се-
мьи и общества в целом. 

 Поэтому мы должны укреплять ключевую 
роль, которую играет Международный уголовный 
суд в обеспечении подотчетности и наказании тех, 
кто совершает изнасилование и другие формы пре-
ступлений по признаку пола и преступлений сексу-
ального насилия, все из которых рассматриваются 
как преступления против человечности согласно 
Римскому статуту. 

 Эффективные меры борьбы с насилием в от-
ношении женщин требуют комплексного подхода, в 
рамках которого озабоченности в области мира и 
безопасности включены в концепцию, основанную 
на правах человека. В этом отношении расширение 
прав и возможностей женщин и девочек должно иг-
рать центральную роль в любых усилиях по ликви-
дации насилия по признаку пола. Общая ситуация 
женщин и девочек улучшится только в том случае, 
если будет обеспечено их равноправное участие в 
принятии решений на всех уровнях. 

 В конкретном случае вооруженных конфлик-
тов полноценное участие женщин в усилиях по ми-
ростроительству играет ключевую роль. В этом от-
ношении необходимо более тесное взаимодействие 
между Советом Безопасности и Экономическим и 
Социальным Советом в соответствии со статьей 65 
Устава. Мы также должны в полной мере использо-
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вать возможности сотрудничества с Комиссией по 
миростроительству, которая может внести вклад в 
осуществление резолюции 1325 (2000). Как мы ви-
дим в конкретном индивидуальном случае с Гвине-
ей-Бисау, миростроительство может извлечь боль-
шую пользу из женского подхода и деятельности 
женщин. 

 На Американском континенте Бразилия участ-
вует в усилиях по линии сотрудничества Юг-Юг, 
которые осуществляются в рамках вклада Бразилии 
в укрепление мира в Гаити. Эта инициатива, осно-
ванная на нашем внутреннем опыте, содействует 
осуществлению гаитянского национального плана 
предотвращения насилия в отношении женщин и 
удовлетворения потребностей женщин-жертв сексу-
ального насилия. Он разработан на основе участия 
экспертов и обмена передовым опытом при под-
держке Фонда Организации Объединенных Наций в 
области народонаселения и ОКСФАМ. 

 В заключение я подтверждаю политическую и 
практическую приверженность Бразилии междуна-
родным усилиям, направленным на прекращение 
всех форм насилия в отношении женщин. Моя де-
легация надеется, что принятие Советом проекта 
резолюции «Женщины и мир и безопасность: сек-
суальное насилие в условиях вооруженного кон-
фликта» поможет нам достичь этой цели. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Швейцарии. 

 Г-н Баум (Швейцария) (говорит по-англий-
ски): Я выражаю признательность Соединенным 
Штатам Америки за организацию сегодняшних от-
крытых прений и предоставление нам возможности 
поговорить об этом очень важном вопросе. 

 Сексуальное насилие в условиях вооруженно-
го конфликта свидетельствует об очень большом 
пробеле в защите гражданских лиц, который был 
справедливо отмечен и восполнен в резолю-
ции 1325 (2000). Мы с нетерпением ожидаем при-
нятия сегодня проекта резолюции, соавторами ко-
торого мы являемся, подтверждающего, что предот-
вращение актов сексуального насилия может спо-
собствовать поддержанию международного мира и 
безопасности. 

 У нас вызывает глубокую озабоченность тот 
факт, что сексуальное насилие в отношении жен-
щин и девочек все еще имеет место в условиях воо-

руженного конфликта. Такое поведение неприемле-
мо, тем более тогда, когда к насилию прибегает ми-
ротворческий персонал. 

 Швейцария приняла план действий в целях 
осуществления резолюции 1325 (2000) на нацио-
нальном уровне и уделяет самое пристальное вни-
мание борьбе против насилия по признаку пола в 
условиях вооруженного конфликта. 

 Мы должны незамедлительно предпринять 
практические шаги, направленные на укрепление 
мер по предотвращению сексуального насилия и 
защите от него. В этой связи следует рассмотреть 
следующие четыре приоритетных задачи. 

 Во-первых, Швейцария хотела бы подчеркнуть 
важность борьбы с безнаказанностью. Акты сексу-
ального насилия не должны оставаться безнаказан-
ными. Первоочередной задачей государств является 
судебное преследование лиц, подозреваемых в со-
вершении таких актов. Однако когда государства не 
хотят или не могут осуществлять судебное пресле-
дование за совершение актов сексуального насилия, 
которые квалифицируются как военные преступле-
ния, преступления против человечности или гено-
цид, то такие случаи должны передаваться на рас-
смотрение Международного уголовного суда. Ясно, 
что Суд призван играть важнейшую роль в борьбе с 
безнаказанностью. 

 Поэтому необходимо укрепить потенциал го-
сударств по обеспечению правопорядка и законно-
сти, с тем чтобы государства могли осуществлять 
судебное преследование лиц, совершающих акты 
сексуального насилия. Без глубокого понимания ос-
новных причин, механизмов и последствий сексу-
ального насилия лица, виновные в совершении ак-
тов насилия по признаку пола и сексуального наси-
лия, будут по-прежнему оставаться безнаказанны-
ми. 

 Кроме того, дисциплинарные меры, прини-
маемые на уровне командира подразделения, не мо-
гут заменить меры судебного преследования, осу-
ществляемые военными трибуналами. 

 Во-вторых, систематическую профессиональ-
ную подготовку по гендерной проблематике долж-
ны проходить сотрудники сектора безопасности, в 
том числе военнослужащие, полицейские и работ-
ники системы правосудия, а также персонал Орга-
низации Объединенных Наций. Сотрудники сектора 
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безопасности должны быть способны своевременно 
и надлежащим образом реагировать на различные 
потребности людей — женщин и мужчин — в об-
ласти безопасности. Поэтому крайне важно, чтобы 
старший руководящий состав также был охвачен 
программами подготовки по гендерным вопросам с 
целью обеспечения того, чтобы меры по борьбе с 
сексуальным насилием в отношении женщин стали 
неотъемлемой частью усилий по защите граждан-
ских лиц в условиях вооруженного конфликта. Мы 
с удовлетворением отмечаем, что в проекте резо-
люции содержатся конкретные ссылки на этот во-
прос. 

 В-третьих, Совет Безопасности должен рас-
смотреть вопрос о создании механизма наблюдения 
с целью повышения уровня ответственности и уче-
та положений резолюции 1325 (2000) в работе кон-
кретных стран и в деятельности, связанной с этой 
проблематикой. Для этого Совету следует также 
создать структуру для получения своевременной, 
достоверной и точной информации о случаях сексу-
ального насилия, имеющих место в условиях воо-
руженного конфликта. Выполнение этой задачи 
можно было бы поручить полевым миссиям Орга-
низации Объединенных Наций, которые тем самым 
будут выполнять функции системы раннего преду-
преждения. 

 Кроме того, Совет Безопасности мог бы про-
сить Генерального секретаря представлять доклады 
о передовой практике, исходя из опыта специализи-
рованных учреждений или программ, таких, как 
Фонд Организации Объединенных Наций для раз-
вития в интересах женщин (ЮНИФЕМ) и 
ЮНЕСКО, и учитывать в своей работе результаты 
оценки положения в области безопасности, которую 
будут проводить местные и международные жен-
ские организации. 

 В-четвертых, Совет Безопасности мог бы рас-
смотреть проблему сексуального насилия в отно-
шении женщин и девочек, как это предусматривает-
ся в резолюции 1325 (2000), в увязке с резолюция-
ми 1265 (1999) и 1674 (2006), касающимися защиты 
гражданских лиц в вооруженном конфликте, и резо-
люцией 1612 (2005), посвященной детям и воору-
женным конфликтам. 

 И наконец, Швейцария поддерживает осуще-
ствление предложенной Генеральным секретарем 
политики абсолютной нетерпимости к данному яв-

лению и учреждение групп по вопросам поведения 
персонала и дисциплинарных подразделений во 
всех миссиях по поддержанию мира. Кроме того, 
необходимо укреплять сотрудничество с Управле-
нием служб внутреннего надзора. Цель ясна: весь 
персонал Организации Объединенных Наций — во-
енный и гражданский — должен проходить профес-
сиональную подготовку в соответствии с самыми 
высокими стандартами поведения и отвечать за их 
соблюдение. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Ирландии. 

 Г-н Кавана (Ирландия) (говорит по-англий-
ски): Я признателен Совету за предоставленную 
возможность выступить по вопросу, касающемуся 
женщин и мира и безопасности. Правительство мо-
ей страны высоко оценивает умелое руководство 
Соединенными Штатами работой Совета Безопас-
ности, которое Вы, г-н Председатель, осуществляе-
те, и усилия, направленные на решение этого важ-
ного вопроса. 

 Ирландия присоединяется к заявлению, с ко-
торым сегодня выступил Постоянный представи-
тель Словении от имени Европейского союза. 

 Прошло ровно восемь лет после принятия ре-
золюции 1325 (2000), и действительно настало вре-
мя для того, чтобы провести оценку прогресса в на-
правлении достижения ее основных целей. Резолю-
ция помогала обеспечивать равноправное и всесто-
роннее участие женщин в усилиях по укреплению 
мира и безопасности. Она также была направлена 
на обеспечение защиты женщин и девочек от наси-
лия по признаку пола и, более того, на его предот-
вращение. 

 Тем не менее перед нами по-прежнему стоит 
задача добиваться того, чтобы Организация Объе-
диненных Наций — и в качестве института, и через 
свои государства-члены — выполняла в полном 
объеме резолюцию 1325 (2000). В октябре прошло-
го года Совет выразил глубокую озабоченность тем, 
что 

 «насилие по признаку пола, особенно изнаси-
лования, и другие формы сексуального надру-
гательства … по-прежнему широко распро-
странены и в некоторых случаях приобрели 
систематический и особо жестокий характер». 
(S/PRST/2007/40) 
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Такая серьезная ситуация требует неотложных и 
эффективных мер со стороны международного со-
общества, прежде всего Совета Безопасности. 

 Правительство Ирландии, со своей стороны, 
активно участвует в работе по усилению роли жен-
щин в урегулировании конфликтов и в посткон-
фликтном восстановлении. Недавнее учреждение 
крупного отдела по разрешению конфликтов при 
нашем министерстве иностранных дел открыло для 
Ирландии новые возможности с точки зрения со-
действия работе по осуществлению резолюции 1325 
(2000) в условиях конфликта и на постконфликтном 
этапе. Эта резолюция станет одной из трех межсек-
торальных тем, которые будут лежать в основе ра-
боты нового отдела по разрешению конфликтов при 
нашем министерстве. Участие женщин в осуществ-
лении мирного процесса в Северной Ирландии вме-
сте с наличием прочной исследовательской и акти-
вистской базы позволит нам извлечь полезные уро-
ки и поделиться ими с международным сообщест-
вом с целью продвижения вперед и осуществления 
положений резолюции 1325 (2000). 

 Ирландия в качестве председателя состоящей 
из 12 государств — членов Сети безопасности че-
ловека на период до мая следующего года в своей 
работе сосредоточит внимание на теме насилия по 
признаку пола. В соответствии с Пекинской плат-
формой действий обеспечение равенства между 
мужчинами и женщинами и борьба с насилием по 
признаку пола являются характерными чертами 
нашей политики в области оказания помощи и дея-
тельности за рубежом и нашей национальной стра-
тегии по улучшению положения женщин в Ирлан-
дии. 

 В 2004 году в ответ на сообщения об изнаси-
ловании и сексуальном насилии во время конфликта 
в Дарфуре Ирландия учредила национальный со-
вместный консорциум по проблеме насилия по при-
знаку пола. Бывший президент Ирландии и бывший 
Верховный комиссар Организации Объединенных 
Наций по правам человека Мэри Робинсон оказала 
неоценимую поддержку в качестве попечителя. 
Этот уникальный орган ознаменовал собой важное 
событие, а именно, что впервые в моей стране уч-
реждения, занимающиеся вопросами прав человека, 
развития и гуманитарными проблемами, сотрудни-
чают с правительственными учреждениями, в том 
числе с военными, с целью коллективного решения 
проблемы насилия по признаку пола. Ирландские 

миротворцы Организации Объединенных Наций 
проходят подготовку по вопросам гендерного ра-
венства и защиты от насилия по признаку пола в 
созданной нами в Ирландии Школе по подготовке 
такого персонала Организации Объединенных На-
ций, в нашем учебном центре Сил обороны. 

 Мы поддерживаем руководящую роль Органи-
зации Объединенных Наций в борьбе с насилием в 
отношении женщин, в том числе новую рассчитан-
ную на несколько лет программу, которая была 
принята по инициативе Генерального секретаря. 
Мы решительно поддерживаем, практическими ме-
рами, работу по обеспечению равенства между 
мужчинами и женщинами, осуществляемую Про-
граммой развития Организации Объединенных На-
ций (ПРООН), включая состоящую из восьми пунк-
тов программу расширения возможностей женщин 
и обеспечения гендерного равенства в рамках пре-
дупреждения кризисных ситуаций и восстановле-
ния. 

 Сейчас я перехожу к очень полезному концеп-
туальному документу, подготовленному специально 
для сегодняшнего заседания делегацией Соединен-
ных Штатов, которые исполняют функции Предсе-
дателя Совета. В нем совершенно правильно опре-
деляются три приоритетные темы для обсуждения: 
это — понимание существа проблемы, профилакти-
ка и защита и последствия для виновных. 

 Что касается понимания существа проблемы, 
Ирландия настоятельно призывает Совет Безопас-
ности признать, что сексуальное насилие и другие 
формы насилия по признаку пола в ситуациях кон-
фликта имеют непосредственное и существенное 
отношение к поддержанию международного мира и 
безопасности. Поэтому, по нашему мнению, Совет 
должен обеспечить систематический мониторинг и 
анализ случаев такого насилия и, при необходимо-
сти, предпринимать шаги, усилия и действия по их 
искоренению. 

 Мы также призываем Совет просить Гене-
рального секретаря систематически включать во все 
доклады о конфликтных ситуациях всеобъемлющую 
информацию об актах обусловленного половой 
принадлежностью насилия, включая сексуальное 
насилие в отношении женщин и девочек. Кроме то-
го, Ирландия призывает Совет просить Генерально-
го секретаря изучить вопрос о путях повышения 
уровня и качества таких докладов с использованием 



S/PV.5916 (Resumption 1)  
 

18 08-39083 
 

оценочных показателей, индикаторов и механизмов 
наблюдения.  

 Что касается предотвращения и защиты, то 
Ирландия хотела бы призвать Совет просить Гене-
рального секретаря представить ему доклад о воз-
можных путях расширения участия Организации 
Объединенных Наций в искоренении обусловленно-
го половой принадлежностью насилия в конфликт-
ных ситуациях. Такой доклад или исследование 
могли бы быть основаны на уже осуществляемой 
Организацией Объединенных Наций деятельности, 
работе неправительственных организаций и жен-
ских групп на местном, национальном и междуна-
родном уровнях. Ирландия поддерживает предло-
жение о назначении независимого эксперта, под ру-
ководством которого будет проводиться такое ис-
следование.  

 Мы также призываем Совет обеспечить актив-
ное участие женщин на местном уровне в разработ-
ке, осуществлении и оценке стратегий и программ, 
предназначенных для учета их потребностей, инте-
ресов и озабоченностей в сфере безопасности.  

 Ирландия полагает, что возмездие должно 
быть неотвратимым для преступников. Необходимо 
обеспечить ответственность как государств, так и 
негосударственных субъектов, в том числе посред-
ством обеспечения эффективного судебного пре-
следования и наказания.  

 В этой связи необходимо также осуществить 
реформу в секторе безопасности и совершенство-
вать работу полиции и судебной системы.  

 Включение связанных с сексуальным насили-
ем преступлений в статуты специальных междуна-
родных уголовных трибуналов и совокупную юрис-
пруденцию этих трибуналов в течение короткого 
периода времени способствовало прогрессивному 
развитию права в этой области на многих важных 
направлениях. Изнасилование, сексуальное рабство, 
принуждение к проституции, принудительная бере-
менность, принудительная стерилизация и другие 
формы сексуального насилия сейчас уже включены 
в определения военных преступлений и преступле-
ний против человечности, содержащиеся в Римском 
статуте Международного уголовного суда. Разуме-
ется, Совет может передавать ту или иную конкрет-
ную ситуацию на расследование Прокурору Суда, 
используя этот институт, который Ирландия полно-
стью поддерживает. 

 Необходимо шире использовать передовой 
опыт в деле проведения эффективной профилакти-
ческой работы и обеспечения судебного преследо-
вания за совершение сексуальных преступлений, 
совершаемых в условиях вооруженного конфликта. 
Мандаты, утверждаемые Советом в отношении 
конфликтных ситуаций, должны предусматривать 
возможность привлечения к ответственности мест-
ных командиров и их вышестоящих начальников в 
рамках системы подчинения вооруженных сторон в 
конфликте. Слишком часто военные командиры и 
их вышестоящие начальники не принимают входя-
щих в их компетенцию необходимых и разумных 
мер в целях предупреждения сексуального насилия 
в отношении гражданского населения или наказа-
ния виновных. Военные командиры и иные выше-
стоящие начальники должны привлекаться к ответ-
ственности за такие серьезные случаи бездействия 
с их стороны. С безнаказанностью можно успешно 
бороться, если максимально вовлекать женщин в 
процессы проведения мирных переговоров и выра-
ботку связанных с ними любых положений об усло-
виях амнистии.  

 В заключение Ирландия приветствует запла-
нированное принятие проекта резолюции по этому 
важному вопросу, соавтором которого мы с радо-
стью выступили. Мы полагаем, что эта резолюция 
должна содействовать расширению прав и возмож-
ностей женщин в деле более полного участия в пре-
дотвращении, регулировании и разрешении кон-
фликтов. Необходимо добиваться ее к эффективного 
выполнения в целях обеспечения адекватной и на-
дежной защиты от сексуального насилия огромного 
числа женщин и девочек в конфликтных ситуациях.  

 Принятие сегодняшнего проекта резолюции 
будет означать признание того факта, что использо-
вание сексуального насилия в качестве средства ве-
дения войны представляет собой угрозу сохране-
нию международного мира и безопасности. А со-
гласно нормам права главную ответственность за 
поддержание международного мира и безопасности 
несут именно члены данного Совета.  

 Поэтому Ирландия надеется, что Совет Безо-
пасности будет действовать на основе своего собст-
венного анализа и проявлять необходимую настой-
чивость в обеспечении более широкого соблюдения 
и осуществления своих резолюций в целях прекра-
щения и ликвидации сексуального насилия в отно-
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шении женщин и девочек в конфликтных ситуаци-
ях.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Канады. 

 Г-н Норманден (Канада) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего от имени Ка-
нады я хотел бы поблагодарить Вас за инициативу 
по проведению этих открытых прений. Она знаме-
нует собой начало более активного подключения 
Совета к усилиям по прекращению и предотвраще-
нию сексуального насилия. 

 Подобного рода насилие, особенно в отноше-
нии женщин и девочек, продолжает вызывать тре-
вогу своими масштабами в многочисленных кон-
фликтных и постконфликтных ситуациях, включая 
его преднамеренное использование в качестве сред-
ства ведения войны. Существует настоятельная не-
обходимость в подключении всех сторон, занимаю-
щихся вопросами поддержания мира и безопасно-
сти, к решению этой проблемы.  

 Во многих случаях сексуальное и иные формы 
насилия в отношении гражданских лиц в условиях 
конфликта могут представлять угрозу международ-
ному миру и безопасности. Предельно ясно, напри-
мер, что в Судане, Демократической Республике 
Конго, а также в районе Великих озер сексуальное 
насилие является проблемой безопасности, тре-
бующей принятия мер в сфере безопасности. Абсо-
лютно необходимо, чтобы Совет занялся решением 
этой проблемы.  

 Принятая в 2000 году резолюция 1325 (2000) о 
женщинах и мире и безопасности призывает к при-
нятию специальных мер для защиты женщин и де-
вочек от изнасилования и других форм сексуально-
го надругательства и заостряет внимание на необ-
ходимости положить конец безнаказанности за со-
вершение военных преступлений, включая престу-
пления, связанные с сексуальным и другими фор-
мами насилия в отношении женщин и девочек. Че-
рез восемь лет после принятия этой резолюции в 
области полного осуществления этих обязательств 
все еще сохраняются серьезные трудности.  

 Позвольте нам вновь подтвердить нашу при-
верженность делу обеспечения равного участия и 
полного вовлечения женщин в решение вопросов 
поддержания мира и безопасности, в том числе в 
рамках мирных процессов, а также напомнить о не-

обходимости принятия конкретных мер по расши-
рению их роли в принятии решений относительно 
предотвращения и разрешения конфликтов.  

 Три недели назад Канада с удовлетворением 
выступила в качестве одного из организаторов кон-
ференции, посвященной обсуждению роли военных 
миротворцев в решении проблемы сексуального на-
силия. В составе участников конференции были во-
енные, полицейские, гражданские лица и диплома-
тические работники. В числе ее конкретных выво-
дов можно назвать следующие: миротворческие 
миссии должны получать четкие и эффективные 
мандаты от Совета Безопасности; необходимо вы-
работать надлежащую доктрину в целях формули-
рования для миссий необходимых руководящих 
принципов; Совет должен на более систематиче-
ской основе осуществлять мониторинг случаев сек-
суального насилия и прилагать усилия для решения 
этой проблемы.  

 Канада неоднократно обращалась к Совету с 
предложением о создании механизма контроля за 
интеграцией положений резолюции 1325 (2000) в 
его повседневную работу. Сегодня мы подтвержда-
ем это предложение. В этой связи информация о на-
силии в отношении женщин и девочек, в том числе 
о случаях сексуального насилия, должна система-
тически включаться во все соответствующие докла-
ды Генерального секретаря Совету. Скрупулезный 
сбор данных и контроль помогут Совету более ус-
пешно разрабатывать эффективные мандаты в под-
держку мира, которые позволят лучше решать про-
блемы, связанные с этой формой насилия, в том 
числе посредством профилактической работы.  

(говорит по-французски) 

 Канада приветствует недавнее продление в 
резолюции 1794 (2007) миротворческого мандата 
Миссии Организации Объединенных Наций в Де-
мократической Республике Конго, в котором сфор-
мулированы более конкретные указания для Мис-
сии относительно мер по ликвидации сексуального 
насилия. К сожалению, заметное отсутствие столь 
же сильных положений относительно сексуального 
насилия в резолюциях 1795 (2008) по Кот-д’Ивуару 
и 1812 (2008) по Судану, принятых после резолю-
ции 1794 (2007), свидетельствует о сохраняющейся 
непоследовательности в подходе Совета к проблеме 
сексуального насилия при утверждении им манда-
тов миссий. 
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 В этой связи Канада полагает, что предостав-
ление доклада Генерального секретаря Совету, со-
держащего рекомендации о повышении эффектив-
ности действий Организации Объединенных Наций 
на этом направлении, было бы полезной мерой. 
Доклад должен использовать весь накопленный в 
этой сфере опыт, в том числе в рамках Программы 
действий Организации Объединенных Наций по 
борьбе с сексуальным насилием в условиях кон-
фликтов и деятельности неправительственных ор-
ганизаций. Для осуществления руководства работой 
по подготовке такого исследования можно было бы 
назначить независимого эксперта.  

 В условиях конфликта безнаказанное сексу-
альное насилие в отношении женщин и девочек, 
мужчин и мальчиков приобретает чудовищные 
масштабы. Канада настоятельно призывает все 
страны к взаимодействию в отношении четырех 
конфликтных и постконфликтных ситуаций, кото-
рыми в настоящее время занимается Международ-
ный уголовный суд, — а именно в провинции Дар-
фур в Судане, в Центральноафриканской Республи-
ке, в Демократической Республике Конго и в Уган-
де, — с тем чтобы виновные в совершении серьез-
ных международных преступлений не ушли от от-
ветственности.  

 В этой связи Канада, в качестве сопредседате-
ля Группы друзей стран района Великих озер, на-
стаивает на скорейшем выполнении на националь-
ном уровне принятого в декабре 2006 года и имею-
щего обязательную силу Протокола о предотвраще-
нии и пресечении сексуального насилия в отноше-
нии женщин и детей, который требует гарантиро-
вать наказание за сексуальное насилие в регионе 
как в мирное время, так и в условиях вооруженного 
конфликта.  

 В заключение хочу сказать, что Канада полна 
решимости активно поддерживать усилия Совета 
Безопасности по борьбе с сексуальным насилием в 
условиях конфликта. Мы поддерживаем идею раз-
работки программы мер по борьбе с сексуальным 
насилием и его предотвращению. Сегодня уже всем 
должно быть предельно ясно, что систематическое 
использование сексуального насилия в качестве 
средства ведения войны требует эффективных, 
своевременных и адекватных действий со стороны 
Совета Безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Эквадора.  

 Г-жа Эспиноса (Эквадор) (говорит по-испан-
ски): Я хотела бы, г-н Председатель, выразить Вам 
большую благодарность за проведение этих прений. 

 Моя делегация считает, что Организация Объ-
единенных Наций играет важнейшую роль в борьбе 
со всеми формами дискриминации и насилия в от-
ношении женщин и девочек. Не может быть сомне-
ния в необходимости активизировать усилия Орга-
низации в этой области и улучшить внутреннюю 
координацию, с тем чтобы обеспечить их более 
действенный и долговременный результат.  

 Эквадор всецело поддерживает эти усилия. 
Мы являемся государством-участником всех соот-
ветствующих международных документов и соавто-
ром нескольких резолюций Генеральной Ассамблеи 
по этому вопросу. Совет Безопасности внес значи-
тельный вклад в эти усилия в своей собственной 
зоне ответственности, приняв несколько резолюций 
о защите гражданских лиц в вооруженном конфлик-
те, в первую очередь о защите женщин и детей. В 
частности, Совет Безопасности принял резолю-
цию 1325 (2000), несколько пунктов которой имеют 
прямое отношение к предмету этих прений, а имен-
но сексуальному насилию в условиях вооруженного 
конфликта. 

 Некоторые элементы проекта резолюции, ко-
торый Совет должен принять сегодня, содержатся и 
в резолюцию 1325 (2000), в том числе такие, как 
значение роли женщин в предотвращении и урегу-
лировании конфликтов и в миротворчестве, учет 
гендерной проблематики в миротворческих опера-
циях и ликвидация всех видов насилия по половому 
признаку, в особенности изнасилований и других 
форм сексуального насилия. 

 Что касается необходимости запросить у Гене-
рального секретаря доклад по этой проблеме, то 
моя делегация полагает, что такой доклад должен 
касаться тех ситуаций, которые подпадают под 
юрисдикцию Совета Безопасности и которые четко 
обозначены в его повестке дня, — в противном слу-
чае возможно дублирование, поскольку в ряде резо-
люций Генеральной Ассамблеи также содержится 
обращенная к Секретариату просьба о представле-
нии аналогичных докладов по этому вопросу. 
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 Эквадор считает, что, несмотря на прилагае-
мые Советом значительные усилия, сохраняется на-
стоятельная необходимость в более тесном сотруд-
ничестве между основными органами Организации 
Объединенных Наций — с учетом того, что Гене-
ральная Ассамблея является единственным всемир-
ным органом, ответственным за создание норма-
тивной основы для принятия всеми государствами 
решений по проблеме, которую мы сегодня обсуж-
даем. Поэтому моя делегация разделяет точку зре-
ния Председателя Генеральной Ассамблеи, пола-
гающего, что вопрос о сексуальном насилии, в том 
числе в условиях вооруженного конфликта, должен 
по-прежнему систематически и на постоянной ос-
нове рассматриваться Генеральной Ассамблеей — 
как это было во время нынешней сессии, на которой 
на основе консенсуса была принята резолю-
ция 62/134 об искоренении изнасилований и других 
форм сексуального насилия во всех его аспектах, в 
том числе в условиях вооруженного конфликта и им 
подобных, а также в ходе организованных Предсе-
дателем Генеральной Ассамблеи тематических дис-
куссий по проблемам безопасности человека и тор-
говли людьми. Генеральная Ассамблея также затро-
нула этот вопрос в принимаемой ею ежегодно резо-
люции о всех формах насилия в отношении жен-
щин, которая была принята государствами-членами 
на основе консенсуса. 

 Решающими элементами борьбы со всеми 
формами сексуального насилия в отношении жен-
щин, включая сексуальное насилие как средство ве-
дения войны, являются признание прав потерпев-
ших и обеспечение гарантий того, что безнаказан-
ности будет положен конец. Эквадор уверен в том, 
что Международный уголовный суд играет важ-
нейшую роль в борьбе с безнаказанностью и что его 
деятельность является важным вкладом в процесс 
миростроительства. Международное сообщество 
должно взять на себя обязательство принять все не-
обходимые меры к тому, чтобы при любых обстоя-
тельствах от ответственности за подобные преступ-
ления не был свободен никто. Это будет нашим обя-
зательством перед жертвами насилия и нашим 
вкладом в дело мира и справедливости. 

 Как и другие делегации, мы считаем, что такой 
деликатный вопрос, как тот, который мы рассматри-
ваем сегодня и который должен быть предметом 
беспокойства для всех стран, включая Эквадор, дол-
жен рассматриваться всеми государствами-членами 

в четком и комплексном формате. Причем такое 
рассмотрение не должно ограничиваться исключи-
тельно проблемой сексуального насилия, но должно 
охватывать все формы насилия в отношении жен-
щин и девочек.  

 Одним из путей предотвращения вооруженных 
конфликтов и всех форм насилия и дискриминации, 
которые они порождают, является фронтальное ре-
шение проблем нищеты и низкого уровня развития 
в контексте целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия, добиваться ко-
торых обязались все государства-члены. 

 Эквадор будет и впредь сотрудничать с меж-
дународным сообществом и делать все необходимое 
для ликвидации всех форм насилия, и в особенно-
сти сексуального насилия, в отношении женщин и 
девочек во всех странах и регионах мира.  

 Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется представителю Республики Корея. 

 Г-н Пак Ин Кук (Республика Корея) (говорит 
по-английски): Прежде всего, г-н Председатель, я 
хотел бы выразить глубокую признательность за 
Вашу инициативу по проведению этого своевре-
менного заседания. 

 Как сказано в концептуальном документе, сис-
тематические жестокие изнасилования становятся 
все более обычным явлением в условиях некоторых 
конфликтных и постконфликтных ситуаций. На са-
мом деле, сексуальное насилие в условиях воору-
женного конфликта, включая практику сексуального 
рабства во время Второй мировой войны, имело ме-
сто на протяжении всей истории. Мы твердо верим 
в то, что принятие наполненного благородными це-
лями Устава Организации Объединенных Наций 
было ярким проявлением нашей твердой решимо-
сти не допустить повторения этой жестокой прак-
тики абсолютного отказа женщинам в правах чело-
века. В то же время, вопреки нашим призывам к 
сознательности и ответственности, мы стали свиде-
телями ужасающего по своему размаху и жестоко-
сти сексуального насилия в условиях вооруженного 
конфликта, которое используется в качестве средст-
ва ведения войны, в частности в Демократической 
Республике Конго и в Дарфуре.  

 Моя делегация хотела бы прояснить свою по-
зицию по основным вопросам сегодняшней дискус-
сии. Во-первых, в том что касается связи между 
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сексуальным насилием и миром и безопасностью, 
Республика Корея полностью согласна с тем, что 
сексуальное насилие является не только вопросом 
безопасности, но и одной из основополагающих 
проблем в сфере прав человека.  

 Во-вторых, исходя из признания наличия пря-
мой связи между сексуальным насилием и безопас-
ностью, в отношении сексуального насилия манда-
ты операций по поддержанию мира следует еще бо-
лее прояснить и расширить. В то же время моя де-
легация полагает, что следует активизировать рабо-
ту по осуществлению политики нулевой терпимо-
сти в отношении актов сексуальной эксплуатации и 
насилия, совершаемых самими миротворцами.  

 В-третьих, что касается механизма отчетно-
сти, то наша делегация считает, что Совет Безопас-
ности должен институционализировать и сделать 
систематическим процесс рассмотрения проблемы 
сексуального насилия в вооруженных конфликтах. 
Для этой цели рекомендуется осуществлять план 
действий Генерального секретаря с уделением осо-
бого внимания созданию механизма сбора инфор-
мации и периодического представления Совету 
докладов о таких ситуациях. 

 Последним по порядку, но не по важности, яв-
ляется вопрос безнаказанности. Моя делегация под-
тверждает свою поддержку любым усилиям, на-
правленным на прекращение безнаказанности, при-
знавая, что ответственность — это важнейший эле-
мент выхода из порочного круга систематического 
сексуального насилия в отношении женщин. Мы 
считаем, что передача дел в Международный уго-
ловный суд или трибуналы явится мощным и до-
ходчивым сигналом преступникам, поскольку пре-
кращение безнаказанности — это важнейший эле-
мент всеобъемлющего подхода к поиску прочного 
мира, справедливости, истины и национального 
примирения. Кроме того, не следует объявлять ам-
нистию преступникам, совершившим акты сексу-
ального насилия. Мы считаем также, что в допол-
нение к обеспечению, посредством прекращения 
безнаказанности, индивидуальной ответственности 
следует добиваться повышения ответственности го-
сударства за положение в этой области и за обеспе-
чение защиты жертв. 

 В заключение своего выступления я хотел бы 
привлечь внимание Совета к вопросу о детях в воо-
руженных конфликтах, учитывая мрачную картину, 

когда значительную долю жертв сексуального наси-
лия в условиях вооруженного конфликта составля-
ют дети. Я хочу напомнить, что Совет Безопасности 
принял заявление Председателя по вопросу о детях 
и вооруженных конфликтах, выразив свою готов-
ность рассматривать соответствующие положения 
резолюции 1612 (2005), с тем чтобы и дальше по-
вышать действенность мер по защите детей от сек-
суального насилия в условиях вооруженного кон-
фликта. Мы с нетерпением ожидаем существенного 
прогресса в этом отношении. 

 Моя делегация целиком и полностью поддер-
живает проект резолюции, который будет сегодня 
принят, и с удовольствием присоединилась к числу 
его авторов. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово предоставляется представителю Мексики. 

 Г-жа Ровироса (Мексика) (говорит по-испан-
ски): Мексика приветствует созыв этой важной от-
крытой дискуссии по вопросу о женщинах, мире и 
безопасности, поскольку она дает нам возможность 
высказать свои взгляды на этот счет. 

 Равенство между мужчинами и женщинами, 
успехи в улучшении положения женщин и содейст-
вие международному миру и безопасности — это 
важные элементы внешней политики моей страны. 
Мексика признает, что принятие резолюции 1325 
(2000) стало вехой в увязывании гендерных про-
блем с вопросами мира и безопасности. 

 Тем не менее нас тревожит то, что прогресс в 
этой области носит ограниченный характер. Мы 
по-прежнему являемся свидетелями повторяющих-
ся случаев широко распространенных и системати-
ческих актов сексуального насилия в условиях воо-
руженных конфликтов. Международное сообщество 
не может продолжать бездействовать перед лицом 
этой тревожной ситуации. Отвратительные акты 
сексуального насилия являются военным преступ-
лением и преступлением против человечности, ко-
гда они совершаются как часть массовой и система-
тической кампании против гражданского населения, 
о чем говорится в Римском статуте Международно-
го уголовного суда. 

 По этой причине Мексика присоединяется к 
требованию Совета незамедлительно и полностью 
прекратить все формы сексуального насилия. Мы не 
можем терпимо относиться к таким злоупотребле-
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ниям, когда женщины и дети продолжают оставать-
ся главными жертвами преднамеренных нападений 
вооруженных групп и армейских подразделений.  

 Однако для того, чтобы этот призыв имел мо-
ральный вес, следует положить конец сексуальной 
эксплуатации и сексуальным надругательствам, со-
вершаемым персоналом Организации Объединен-
ных Наций, в частности миротворцами. Мексика 
полагает, что, хотя Организация Объединенных На-
ций и добилась прогресса в разработке норм пове-
дения персонала миссий по поддержанию мира и 
стратегии защиты и поддержки жертв эксплуатации 
и сексуальных надругательств, совершаемых пер-
соналом Организации Объединенных Наций, необ-
ходимы более активные усилия, направленные на 
разработку эффективного международного меха-
низма реагирования, позволяющего принимать 
своевременные меры в ответ на случаи гендерного 
насилия в условиях конфликта и в постконфликт-
ных ситуациях. Мексика подтверждает необходи-
мость продолжать развивать и выполнять в обяза-
тельном порядке программы подготовки по гендер-
ным вопросам для персонала Организации Объеди-
ненных Наций, участвующего в операциях по под-
держанию мира и в предоставлении гуманитарной 
помощи. 

 Мексика вновь заявляет о том, что она реши-
тельно отвергает использование сексуального наси-
лия в качестве стратегии ведения войны, и присое-
диняется к призыву Совета ко всем государствам-
членам предать суду всех лиц, ответственных за со-
вершение таких преступлений. Мы согласны также 
с необходимостью принятия эффективных мер по 
предотвращению актов широко распространенного 
или систематического сексуального насилия, а так-
же реагирования на них в интересах укрепления 
международного мира и безопасности. 

 Мы надеемся, что в докладе, который запра-
шивается у Генерального секретаря в рассматри-
ваемом в Совете проекте резолюции, будут четко 
определены практические предложения в отноше-
нии стратегий уменьшения уязвимости женщин и 
девочек перед лицом такого насилия. Важно, чтобы 
наша политическая готовность искоренить сексу-
альное насилие в условиях вооруженных конфлик-
тов превратилась в конкретные меры. Мы не можем 
терять время. На нас лежит моральная ответствен-
ность действовать незамедлительно и решительно. 

 Мексика является активным поборником раз-
вития международного гуманитарного права. Моя 
страна полагает, что использование сексуального 
насилия вследствие связанных с ним тяжелых гума-
нитарных последствий, а также применение видов 
оружия, наносящих чрезмерные повреждения или 
имеющих неизбирательное действие, таких как 
противопехотные наземные мины и кассетные бое-
припасы, должны быть целиком и полностью ис-
ключены из всех военных доктрин. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Австрии. 

 Г-н Пфанцельтер (Австрия) (говорит по-анг-
лийски): Австрия тепло приветствует и высоко це-
нит инициативу председательствующей в Совете 
делегации Соединенных Штатов и полностью под-
держивает меры, содержащиеся в проекте резолю-
ции, который будет принят сегодня. Как известно 
Совету, мы с готовностью присоединились к числу 
авторов этого важного проекта резолюции. 

 Вопрос о женщинах и мире и безопасности 
является приоритетным аспектом внешней полити-
ки Австрии. За последние восемь лет достигнут 
зримый прогресс в выполнении резолюции 1325 
(2000). Теперь у нас есть четкие нормы в рамках 
международного права для предотвращения наси-
лия в отношении женщин, в том числе сексуального 
насилия в условиях вооруженного конфликта. Тем 
не менее, как отмечалось в ходе сегодняшней дис-
куссии, широкое распространение и жестокость ак-
тов сексуального насилия в отношении женщин и 
девочек в условиях конфликтов и в постконфликт-
ных ситуациях по всему миру достигли таких уров-
ней, что эта проблема требует неотложного внима-
ния и незамедлительных действий со стороны меж-
дународного сообщества. 

 Мы все согласны с тем, что сексуальное наси-
лие часто является не только одним из проявлений 
войны, но и целенаправленной военной тактикой. 
Эта практика и ее негативные последствия для 
мирного процесса, примирения и постконфликтного 
восстановления четко указывают на то, что сексу-
альное насилие в отношении женщин действитель-
но является угрозой безопасности. 

 Мы высоко ценим те важные усилия, которые 
уже прилагаются в рамках инициативы «Действия 
Организации Объединенных Наций по борьбе с 
сексуальным насилием в условиях конфликтов». 
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Мы также решительно поддерживаем общесистем-
ную кампанию по прекращению насилия в отноше-
нии женщин и надеемся на достижение значитель-
ного прогресса к 2015 году. Важным вкладом в эту 
работу являются недавние меры по укреплению по-
литики нулевой терпимости к сексуальной эксплуа-
тации и сексуальному насилию со стороны миро-
творцев Организации Объединенных Наций и свя-
занного с ней персонала. Организация Объединен-
ных Наций должна показать пример. Сексуальное 
насилие неприемлемо ни при каких обстоятельст-
вах.  

 Женщины должны занимать достойное место 
и иметь свой голос за столом переговоров. К сожа-
лению, надлежащая представленность женщин в 
мирных процессах все еще является исключением. 
Австрия в своем Национальном плане действий по 
выполнению резолюции 1325 (2000) Совета Безо-
пасности взяла на себя четкое обязательство высту-
пать во всем мире за участие женщин во всех мир-
ных усилиях. Конференции в Вене, состоявшиеся в 
прошлом году, объединившие за одним столом жен-
щин-руководителей с Ближнего Востока, а также из 
Сербии и Косово, обеспечили возможность создать 
сети, позволяющие умножить их голоса и укрепить 
их влияние. 

 Нас обнадеживает недавнее назначение Гене-
ральным секретарем женщин специальными пред-
ставителями и посланниками и на руководящие 
должности в Секретариате. Мы надеемся, что в бу-
дущем будет больше таких назначений, и вновь об-
ращаемся с призывом ко всем государствам-членам 
поддерживать, поощрять и выдвигать женщин на 
такие должности. 

 Несмотря на четкие нормы международного 
права, ставящие вне закона сексуальное насилие, 
преступники все еще остаются в целом безнаказан-
ными. Эта ситуация требует дополнительных дей-
ствий Совета Безопасности по укреплению верхо-
венства права и прекращению безнаказанности. Не-
которые из существующих мер и механизмов Сове-
та, к сожалению, используются не в полную меру. 
Поэтому мы призываем Совет более полно исполь-
зовать имеющиеся меры и механизмы, включая вве-
дение целевых мер и передачу дел в Международ-
ный уголовный суд. Мы также призываем государ-
ства-члены к укреплению верховенства права и все-
стороннему использованию механизмов отчетности, 

с тем чтобы привлечь к суду тех, кто совершил акты 
насилия в отношении женщин и девочек. 

 В этом контексте я хочу обратить внимание 
Совета на нашу инициативу по Совету Безопасно-
сти и верховенству права, которая содержит 17 кон-
кретных рекомендаций относительно того, как Со-
вет Безопасности мог бы укрепить верховенство 
права. Рекомендации 8 и 9 конкретно касаются 
осуществления резолюции 1325 (2000) и политики 
нулевой терпимости Генерального секретаря в от-
ношении сексуальных эксплуатации и надруга-
тельств в ходе операций по поддержанию мира. 
Доклад был недавно опубликован как документ Ор-
ганизации Объединенных Наций (S/2008/270, при-
ложение) на всех официальных языках. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Аргентины.  

 Г-н Аргуэльо (Аргентина) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Соединенные Штаты в их качестве Председателя 
Совета Безопасности за организацию этих откры-
тых прений, которые четко отражают привержен-
ность Совета Безопасности полному осуществле-
нию резолюции 1325 (2000) и в особенности рас-
тущую озабоченность в связи с различными фор-
мами сексуального насилия в отношении граждан-
ского населения, в частности женщин и детей, в си-
туациях конфликтов и в постконфликтных ситуаци-
ях. 

 В рамках перспективы прав человека Арген-
тина уделяет приоритетное внимание положению 
женщин и девочек в ситуациях конфликтов и уча-
стию женщин в качестве основных сторон в мир-
ных процессах и на этапах миростроительства. 

 Резолюция 1325 (2000) обеспечивает правовую 
основу, которая позволяет добиться эффективного 
участия женщин на национальном и международ-
ном уровнях в рамках широких и непреложных 
правовых документов, включая Пекинскую декла-
рацию и Платформу действий, Конвенцию о ликви-
дации всех форм дискриминации в отношении 
женщин, итоговые документы двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по по-
ложению женщин в 2000 году: гендерное равенство, 
развитие и мир в XXI веке», (резолюции S-23/2 и 
S-23/3 Генеральной Ассамблеи), а также другие со-
ответствующие резолюции Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи, прежде всего резолю-
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цию 58/185 Генеральной Ассамблеи по углубленно-
му изучению всех форм насилия в отношении жен-
щин и резолюцию 62/134 о ликвидации изнасило-
вания и других форм сексуального насилия во всех 
их проявлениях, в том числе в ситуациях конфлик-
тов и связанных с ними ситуациях. 

 В качестве свидетельства этой глубокой при-
верженности Аргентина стала одной из четырех 
стран, в которых проводится экспериментальная 
программа для осуществления резолюции 1325 
(2000), и она начала предпринимать конкретные 
действия, — такие, как первый региональный се-
минар по разработке гендерной политики для опе-
раций по поддержанию мира, который прошел в 
нашей стране в мае, — с целью укрепления союзов 
на всех уровнях для продвижения вперед в деле 
учета гендерной проблематики в миротворческих 
операциях. 

 В этой связи мы хотели бы отметить, что Ар-
гентина полностью включила рекомендации Орга-
низации Объединенных Наций по гендерной про-
блематике во все аспекты своего участия в опера-
циях по поддержанию мира. Аргентинский совме-
стный центр подготовки к операциям по поддержа-
нию мира также включил в свою доктрину гендер-
ную перспективу как на административном уровне, 
так и в свои программы подготовки. 

 По состоянию на январь 2008 года 26 арген-
тинских женщин принимали участие в миротворче-
ских миссиях, в частности в Миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Гаити и 
Вооруженных силах Организации Объединенных 
Наций по поддержанию мира на Кипре. В 2007 году 
женщины составляли 36 процентов наших «белых 
шлемов», участников гуманитарных миссий, и этот 
показатель, как ожидается, достигнут 43 процентов 
в 2008 году. 

 Растущее число сообщений из миссий, развер-
нутых на местах, служит для нас предупреждением 
об использовании сексуального насилия в качестве 
политического или военного орудия в некоторых 
нынешних конфликтах. Прискорбная глава из наше-
го прошлого показала нам, что изнасилование и 
другие отвратительные формы сексуального наси-
лия могут быть использованы государственными 
сторонами в качестве инструмента для распростра-
нения террора, пыток и унижения тех, кого они 
считают своими «врагами».  

 Сексуальное насилие как орудие войны кате-
горически запрещено. Широкое распространение и 
систематическое применение сексуального насилия 
является серьезным нарушением международного 
права, особенно в контексте Римского статута Меж-
дународного уголовного суда, Женевских конвен-
ций и Дополнительных протоколов к ним.  

 С учетом этих реалий Аргентина убеждена в 
необходимости безотлагательно принять эффектив-
ные меры для предотвращения и реагирования на 
такие акты сексуального насилия в отношении гра-
жданского населения, которые будут значительно 
способствовать поддержанию международного ми-
ра и безопасности. Такие меры должны включать, в 
том числе, защиту гражданских лиц, в частности 
женщин и девочек; подготовку военного персонала 
и персонала в области безопасности; принятие и 
эффективное осуществление соответствующих за-
конов; работу с населением и уход за жертвами.  

 Мы считаем, что для обеспечения принятия 
эффективных мер был бы особенно полезен доклад 
Генерального секретаря. В нем надлежит система-
тизировать и проанализировать информацию, име-
ющуюся в системе Организации Объединенных 
Наций, с особым акцентом на шокирующем явле-
нии сексуального насилия как политического и во-
енного орудия. 

 Наконец, Аргентина считает, что любой эф-
фективный ответ на этот вопрос должен быть двоя-
ким: это содействие полному соблюдению прав че-
ловека жертв и прекращение безнаказанности для 
преступников. В этой связи мы считаем, что проект 
резолюции, представленный сегодня Совету, выиг-
рал бы от укрепления правовой основы, особенно в 
результате твердого подтверждения Римского стату-
та Международного уголовного суда, основного ин-
струмента, имеющегося сегодня у международного 
сообщества для обеспечения того, чтобы никто не 
мог безнаказанно совершать такие отвратительные 
преступления, как те, что мы сегодня рассматрива-
ем. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Колумбии. 

 Г-жа Блюм (Колумбия) (говорит по-испан-
ски): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Вас, г-н Председатель, за Вашу инициативу по ор-
ганизации сегодняшних прений по вопросу о жен-
щинах и мире и безопасности. Нам особенно при-
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ятно отметить присутствие Государственного сек-
ретаря Соединенных Штатов Америки г-жи Кондо-
лизы Райс, которая руководила нашей работой сего-
дня утром. 

 Мы хотели бы также поблагодарить Генераль-
ного секретаря г-на Пан Ги Муна; заместителя Ге-
нерального секретаря г-жу Ашу-Роуз Мигиро; ми-
нистра иностранных дел Либерии г-жу Олубанке 
Кинг-Акереле; и бывшего командующего Миссией 
Организации Объединенных Наций в Демократиче-
ской Республике Конго (МООНДРК) генерал-
майора Патрика Каммерта за их информативные 
брифинги. 

 Колумбия отвергает все формы сексуального 
насилия, включая изнасилование и другие формы 
сексуальных злоупотреблений. На этой основе моя 
страна предоставляет информацию о прогрессе, 
достигнутом в осуществлении резолюции 61/143 об 
активизации усилий по ликвидации всех форм на-
силия в отношении женщин. 

 Колумбия также выполняет обязательства, из-
ложенные в резолюции 1325 (2000), и представила 
соответствующие доклады о выполнении этой резо-
люции, что позволило нам повысить информиро-
ванность общественности о важной роли женщин в 
предотвращении и урегулировании конфликтов. 

 В Колумбии Канцелярия по вопросам равно-
правия женщин при президенте Республики актив-
но внедряет гендерные аспекты в деятельность всех 
правительственных органов, в частности посредст-
вом осуществления политики «Женщины — созида-
тели мира и развития». Эта политика отражает ре-
шимость нашего правительства в отношении вне-
дрения гендерных аспектов в разработку, осуществ-
ление и оценку государственной политики. 

 Кроме того, военное руководство проводит 
политику, предусматривающую соблюдение всеобъ-
емлющих прав человека и норм международного 
гуманитарного права, а также начало осуществле-
ния программы, направленной на укрепление ре-
продуктивных и сексуальных прав и гендерного ра-
венства в вооруженных силах. 

 Важную роль играет также Национальная ко-
миссия по предоставлению компенсаций и прими-
рению, которая была создана в целях содействия 
осуществлению мирных процессов и реинтеграции 
членов незаконных вооруженных формирований на 

индивидуальной или групповой основе. Комиссия 
стремится гарантировать права жертв на доступ к 
информации, правосудие и получение компенсации. 
Она внедрила гендерную перспективу в свою рабо-
ту в соответствии с рекомендациями, содержащи-
мися в резолюции 1325 (2000). 

 На основе усилий Комиссии, кроме прочих 
факторов, и ее работы с Канцелярией генерального 
прокурора и с женщинами-жертвами, преступления, 
связанные с сексуальным насилием, стали рассмат-
риваться более эффективно. Например, проводятся 
судебные процессы, которые, в дополнение к пре-
следуемой ими цели наказания виновных в совер-
шении таких преступлений, также вносят вклад в 
их предотвращение и защиту жертв. Многие из этих 
жертв, в особенности женщины, выступают с осуж-
дением таких преступных действий, как сексуаль-
ное насилие. 

 Кроме того, Канцелярия Высокого советника 
по вопросам социально-экономической реинтегра-
ции предоставила гуманитарную помощь более чем 
2600 женщинам, которые были партнерами членов 
незаконных вооруженных группировок и которым 
были предоставлены такие льготы, как физическая 
безопасность, жилье, питание и психологическая 
поддержка. Особый упор был сделан на предостав-
лении помощи в урегулировании споров, возни-
кающих в результате насилия в семье, и в проведе-
нии семинаров по вопросу об уважении достоинст-
ва женщин. 

 Колумбия будет продолжать следовать этим 
курсом действий, делая особый упор на таких об-
ластях, как участие, предотвращение, защита и 
борьба с безнаказанностью, в своем стремлении к 
ликвидации всех форм сексуального насилия. 

 В последнем докладе Генерального секретаря 
по вопросу о женщинах и мире и безопасности под-
черкивается роль региональных организаций в осу-
ществлении плана действий на период 2008–
2009 годов, касающегося резолюции 1325 (2000). 

 В этой связи моя делегация хотела бы обра-
тить внимание на диалог высокого уровня, прохо-
дивший в Чили в ноябре 2007 года, на котором ру-
ководители стран Латинской Америки и Карибского 
бассейна, которым поручено заниматься этим во-
просом, провели оценку результатов осуществления 
резолюции 1325 (2000) на национальном уровне и 
поделились передовым опытом. Такой вид деятель-
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ности особенно полезен для развития систем управ-
ления и информации, которые учитывают индиви-
дуальные характерные черты и приоритетные зада-
чи каждого отдельного региона. 

 Мы хотели бы также подчеркнуть роль Меж-
американской комиссии по положению женщин как 
компетентного органа Организации американских 
государств в этой области, а также предпринимае-
мые ею важные усилия, направленные на ликвида-
цию всех форм насилия в отношении женщин. 

 Моя делегация с интересом отмечает расши-
рение участия женщин в решении задач, связанных 
с поддержанием мира. Пример полицейского кон-
тингента из Индии, состоящего только из женщин, в 
составе Миссии Организации Объединенных Наций 
в Либерии является свидетельством прогресса, дос-
тигнутого в этой области, что вносит позитивный 
вклад в осуществление резолюции 1325 (2000). Мы 
также поддерживаем инициативы, направленные на 
обеспечение активного участия женщин в деятель-
ности миротворческих сил. 

 И наконец, моя делегация хотела бы подчерк-
нуть важность того, чтобы действия Совета Безо-
пасности по вопросам, связанным с сексуальным 
насилием, были сосредоточены на ситуациях в 
странах, где размещены миротворческие миссии и 
вопросы о которых стоят в повестке дня Совета. 
Это обеспечило бы должное внимание продолже-
нию политики нулевой терпимости к сексуальной 
эксплуатации и злоупотреблениям при осуществле-
нии таких операций. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Объединен-
ной Республики Танзания. 

 Г-жа Кафанабо (Объединенная Республика 
Танзания) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, позвольте мне поблагодарить Вас за организа-
цию этих открытых прений по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности. Сосредоточив наши дискус-
сии на сексуальном насилии в ситуациях вооружен-
ных конфликтов, Совет Безопасности направит ав-
торитетный сигнал об осуждении тех сторон, кото-
рые совершают такие акты или попустительствуют 
таким актам в конфликтных ситуациях, а также сиг-
нал надежды их жертвам. Эти обсуждения также 
являются вкладом в определение международного 
кодекса норм в борьбе с сексуальным насилием в 
конфликтных ситуациях. 

 Я хотела бы поблагодарить Председателя Ге-
неральной Ассамблеи, заместителя Генерального 
секретаря и всех тех, кто выступил с сообщениями 
по этому вопросу сегодня утром. 

 Необходимость защиты женщин и девочек от 
сексуального и гендерного насилия была отражена 
в различных документах Совета Безопасности. Вы-
зывает сожаление то, что, несмотря на многочис-
ленные призывы о защите женщин и девочек, на-
блюдается эскалация систематических и жестоких 
актов сексуального насилия и злоупотреблений в 
качестве преднамеренного средства ведения войны 
против гражданских лиц, особенно женщин и дево-
чек. Совет Безопасности при поддержке государств-
членов должен принять решительные меры для то-
го, чтобы прекратить эту тенденцию. Поэтому мы 
надеемся, что сегодняшние открытые прения при-
ведут к принятию рекомендаций, которые позволят 
Совету Безопасности эффективно реагировать на 
случаи использования сексуального и гендерного 
насилия в конфликтных ситуациях и активизиро-
вать совместные международные действия для пре-
сечения таких преступлений. 

 Давно настало время для того, чтобы мы при-
знали сексуальное насилие в конфликтных ситуаци-
ях в качестве широко распространенного преступ-
ного акта, имеющего глобальные последствия. Та-
кие акты целенаправленного насилия придают но-
вую актуальность необходимости поддержания ре-
гионального и международного мира и безопасно-
сти. Мы призываем всех участников конфликтов 
прекратить эти варварские акты и принять меры для 
защиты гражданских лиц, включая женщин и дево-
чек. 

 Совет Безопасности должен направить участ-
никам вооруженных конфликтов ясный сигнал о 
том, что сексуальное насилие в любом проявлении 
недопустимо и что будут приняты жесткие меры в 
отношении совершивших его лиц, чтобы положить 
конец безнаказанности. Поэтому мы обращаемся к 
государствам-членам с призывом выполнять их обя-
зательства по обеспечению судебного преследова-
ния преступников и поддержке работы Междуна-
родного уголовного суда в этом отношении. 

 К сожалению, гражданские лица, и в частно-
сти женщины и девочки, все чаще становятся объ-
ектами нападения в ходе современных военных 
действий. Гуманитарное право грубо нарушается, и 
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преступники безнаказанно избегают ответственно-
сти. Поэтому перед международным сообществом в 
целом и перед миротворческими миссиями в част-
ности стоит огромная задача — обеспечить защиту 
гражданских лиц. 

 Нам внушает оптимизм тот факт, что борьба с 
сексуальным насилием включена в мандаты некото-
рых миротворческих миссий, касающиеся защиты 
гражданских лиц. Однако эти мандаты должны под-
крепляться политической решимостью и ресурсами, 
концепцией и руководящими принципами. Анало-
гичным образом, национальные стратегии стран, 
предоставляющих войска, в области обороны долж-
ны четко и настойчиво преследовать цель защиты 
гражданских лиц, включая женщин и девочек, при 
подготовке военнослужащих к участию в миротвор-
ческих операциях. В равной степени, национальные 
законы должны строго преследовать тех, кто несет 
ответственность за такие акты насилия. 

 Проблема сексуального насилия в условиях 
конфликтных ситуаций требует целостного подхода. 
Должны прилагаться усилия, побуждающие жен-
щин сообщать о том, что они подверглись нападе-
нию, а также должны существовать механизмы ока-
зания помощи жертвам. Кроме того, следует осуще-
ствлять программы по укреплению верховенства 
права, чтобы положить конец безнаказанности и 
обеспечить справедливость в отношении постра-
давших. В долгосрочной перспективе также долж-
ны проводиться на уровне общин мероприятия с 
целью удовлетворения потребностей в области 
здравоохранения, а также потребностей психологи-
ческого и просветительского характера детей и 
взрослых, включая мужчин и мальчиков, затрону-
тых насилием и замешанных в нем. Это означает, 
что вмешательство должно осуществляться во вре-
мя конфликта и после него. 

 Хотя мы считаем, что национальные прави-
тельства несут главную ответственность за защиту 
своих граждан, поддержка международного сооб-
щества, в случае необходимости, играет решающую 
роль в ликвидации сексуального насилия в ситуа-
циях конфликта. 

 В заключение я хотела бы вновь заявить о том, 
что правительство Объединенной Республики Тан-
зания решительно осуждает все акты сексуального 
насилия и насилия по признаку пола во всех их 
проявлениях. Именно с учетом этого Танзания ста-

ла одним из авторов принятой Генеральной Ас-
самблеей в прошлом году резолюции 62/134, оза-
главленной «Искоренение изнасилования и других 
форм сексуального насилия во всех их проявлениях, 
в том числе в ходе конфликтов и связанных с ними 
ситуациях», и входит в число авторов проекта резо-
люции, который предстоит принять сегодня. Совме-
стно с международным сообществом мы готовы 
прилагать усилия к тому, чтобы положить конец 
сексуальному насилию и насилию по признаку по-
ла, а также безнаказанности. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Германии. 

 Г-н Ней (Германия) (говорит по-английски): 
Германия приветствует эти открытые прения по во-
просу «Женщины и мир и безопасность: сексуаль-
ное насилие в условиях вооруженного конфликта». 
От лица Германии я хотел бы выразить признатель-
ность Соединенным Штатам Америки, которые в 
настоящее время занимают пост Председателя Со-
вета Безопасности, за эту важную инициативу. До-
полняя заявление, сделанное представителем Сло-
вении от имени Европейского союза, делегация 
Германии хотела бы добавить следующие замеча-
ния. 

 Мы глубоко потрясены тем, что в последнее 
время поступают многочисленные сообщения, сви-
детельствующие о том, что жестокие изнасилования 
становятся все более заурядным явлением в услови-
ях конфликтных и постконфликтных ситуаций. По-
всеместное и иногда систематическое использова-
ние сексуального насилия в отношении женщин и 
девочек, в особенности изнасилование или даже 
групповое изнасилование и другие формы сексу-
ального надругательства, не только относятся к ка-
тегории наиболее серьезных форм нарушений прав 
человека. Сексуальное насилие может также нести 
угрозу международному миру и безопасности, когда 
оно используется или санкционируется в условиях 
вооруженного конфликта в качестве средств веде-
ния войны для осуществления преднамеренных ак-
тов насилия в отношении гражданских или других 
находящихся под защитой лиц или в качестве одно-
го из компонентов широкомасштабной кампании 
систематических нападений на гражданское насе-
ление. 

 Поэтому мы должны признать, что сексуаль-
ное насилие представляет собой проблему в облас-
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ти безопасности, требующую систематических от-
ветных мер в области безопасности, в том числе 
уделения ей внимания со стороны Совета Безопас-
ности и Международного уголовного суда. Мы 
должны наращивать все наши усилия на всех уров-
нях, чтобы изыскать надлежащие меры борьбы и 
положить конец безнаказанности за эти преступле-
ния. 

 В связи с этим Германия искренне приветству-
ет инициативу Организации Объединенных Наций 
под названием «Немедленно покончить с изнасило-
ванием: действия Организации Объединенных На-
ций против сексуального насилия в конфликтах», 
которая начала осуществляться в 2007 году, а также 
развернутую под эгидой Генерального секретаря 
кампанию под названием «Единство во имя искоре-
нения насилия в отношении женщин», о начале ко-
торой он объявил во время проходившей в этом го-
ду сессии Комиссии по положению женщин. Мы 
призываем всех участников конфликта прекратить 
эти варварские действия и принять меры для защи-
ты гражданских лиц, включая женщин и девочек. 
Мы в особенности приветствуем личную привер-
женность Генерального секретаря Пан Ги Муна це-
лям этой кампании. 

 Принятие резолюции 1325 (2000) Совета 
Безопасности было вехой в осознании насущной 
необходимости защиты женщин и девочек от сексу-
ального насилия в условиях вооруженных конфлик-
тов, а также в осознании той решающей роли, кото-
рую могут и должны играть женщины во всех уси-
лиях по содействию миру и безопасности. 

 Германия вновь заявляет о своей привержен-
ности полному и эффективному осуществлению ре-
золюции 1325 (2000). Мы только что представили в 
Секретариат всеобъемлющий и подробный доклад 
по вопросу о вкладе Германии в выполнение кон-
кретных требований резолюции 1325 (2000). В этом 
докладе перечислен целый ряд мер, принятых как 
на национальном, так и глобальном уровнях, от 
усилий по расширению представленности женщин 
во всех механизмах принятия решений, касающихся 
предотвращения, регулирования и разрешения кон-
фликтов, до конкретных проектов, направленных на 
искоренение насилия в отношении женщин. В про-
шлом году федеральное правительство Германии 
также представило свой второй план мер борьбы 
против насилия в отношении женщин. 

 Поощрение гендерного равенства и расшире-
ние прав и возможностей женщин являются важной 
частью полномочий Организации Объединенных 
Наций. Согласованное и эффективное осуществле-
ние этих полномочий, включая резолюцию 1325 
(2000), требует наличия четкого и эффективного 
механизма Организации Объединенных Наций в 
гендерной области. Германия поддерживает укреп-
ление нормативной и оперативной работы Органи-
зации Объединенных Наций, направленной на 
обеспечение равенства между мужчиной и женщи-
ной и расширения прав и возможностей женщин. 

 Состоявшиеся на этой неделе неофициальные 
прения в Генеральной Ассамблее еще раз проде-
монстрировали широкую приверженность проведе-
нию реформы механизма Организации Объединен-
ных Наций в гендерной области. Сейчас нам нужно 
сделать конкретные шаги вперед, что позволит Ор-
ганизации Объединенных Наций более эффективно 
оказывать помощь женщинам и девочкам во всем 
мире. 

 Мы с нетерпением ожидаем дальнейшего об-
суждения вопроса о женщинах и мире и безопасно-
сти в рамках Совета Безопасности. Тема гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей жен-
щин и, в частности, сексуального насилия должна 
не только быть частью ежегодных открытых пре-
ний, но и должна постоянно анализироваться и учи-
тываться в процессе ежедневной работы Совета и в 
ходе всех дискуссий о конфликтных и посткон-
фликтных ситуациях. Поэтому Германия приветст-
вует тот факт, что информация о сексуальном наси-
лии теперь будет систематически включаться в док-
лады Совета о ситуации в той или иной конкретной 
стране. Мы также поддержали предложения о соз-
дании в связи с этим специального механизма, по-
скольку мы считаем, что эффективное предотвра-
щение начинается с систематического представле-
ния докладов и надежных данных. Мы надеемся, 
что Совет вернется к этому вопросу в своих буду-
щих обсуждениях. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Казахстана г-жа Айтимо-
ва. 

 Г-жа Айтимова (Казахстан) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего, г-н Председатель, я хотела 
бы выразить Вам признательность за организацию 
этих тематических прений по пункту повестки дня 
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«Женщины и мир и безопасность: сексуальное на-
силие в условиях вооруженного конфликта». Мы 
считаем, что сегодняшние прения, как и предыду-
щая дискуссия, состоявшаяся в октябре 2007 года 
(см. S/PV.5766), внесут полезный вклад в усилия, 
направленные на то, чтобы сосредоточить внимание 
на основных вопросах, содержащихся в резолю-
ции 1325 (2000). 

 Казахстан придает огромное значение резолю-
ции 1325 (2000), в которой внимание международ-
ного сообщества обращается на важнейшую про-
блему, связанную с пагубным воздействием воору-
женного конфликта на женщин и девочек, и на не-
обходимость учета гендерной тематики при прове-
дении операций по поддержанию мира. Моя деле-
гация еще раз подтверждает свою решимость осу-
ществлять политику абсолютной нетерпимости к 
сексуальному насилию в отношении женщин и де-
вочек, используемому в качестве орудия войны. 

 После принятия резолюции Совет Безопасно-
сти проводит регулярные обзоры для оценки ее вы-
полнения. Несмотря на достижение определенного 
прогресса, темпы ее выполнения являются медлен-
ными и неровными. Как отмечали другие делега-
ции, и мы разделяем их мнение, что участие жен-
щин в процессе принятия решений по вопросам 
безопасности и миростроительства способствует 
мирному урегулированию конфликтов и посткон-
фликтному восстановлению. Исходя из этого моя 
делегация высоко оценивает усилия, направленные 
на расширение участия женщин в процессе приня-
тия решений по вопросам поддержания мира и ми-
ростроительства. 

 Тем не менее женщины и девочки, являясь 
наиболее уязвимой группой гражданского населе-
ния в силу своей гендерной принадлежности и со-
циального статуса, по-прежнему часто подвергают-
ся сексуальным надругательствам во время кон-
фликтов. Эта ситуация еще более усугубляется в ре-
зультате того, что грубые нарушения, которые име-
ют место в отношении женщин и девочек в зонах 
вооруженного конфликта, часто скрываются. В силу 
того, что они подвергаются осуждению со стороны 
местных общин, жертвы часто пытаются скрыть 
информацию о подобных надругательствах из-за 
страха за свою жизнь и жизнь своих семей. Поэто-
му нет достаточных доказательств для того, чтобы 
осуществлять судебное преследование виновных. 

 В этой связи мы хотели бы подчеркнуть важ-
ность развития систем защиты пострадавших, ана-
логичных уже существующим программам защиты 
свидетелей; укрепления законодательства об ответ-
ственности лиц, виновных в совершении преступ-
лений в отношении женщин и девочек в зонах кон-
фликтов; и проведения работы с местными общи-
нами по распространению информации о гнусных 
преступлениях, в том числе об актах сексуального 
насилия в зонах вооруженного конфликта, с целью 
повышения осведомленности местного населения о 
юридических последствиях этих преступлений и 
более глубокого понимания этих последствий. 

 Признавая тот факт, что последствия совер-
шаемого в отношении женщин и девочек насилия в 
зонах конфликта оказывают серьезное воздействие 
на их физическое и умственное здоровье и носят 
деликатный характер, моя делегация настоятельно 
рекомендует принять меры по существенному рас-
ширению роли женщин в осуществлении полевых 
операций и их вклада в эту работу, особенно среди 
гуманитарного персонала, включая медицинских 
работников. 

 Вместе с тем следует признать, что происхо-
дит углубление осознания масштабов проблемы 
безопасности и защиты женщин и девочек в зонах 
конфликта благодаря резолюции 1325 (2000). В этой 
связи мы хотели бы выразить признательность Ге-
неральному секретарю за его доклад (S/2007/567) о 
женщинах и мире и безопасности, а также системе 
Организации Объединенных Наций за усилия по 
выполнению резолюции 1325 (2000) на всех уров-
нях. Борьба с сексуальным насилием в условиях 
вооруженного конфликта не является ответственно-
стью лишь одной конкретной страны или региона, 
это — гуманитарный долг всех. Участники кон-
фликта, поощряющие насилие, должны подвергать-
ся решительному осуждению. 

 В заключение я хотела бы выразить надежду 
на то, что полное и успешное осуществление резо-
люции всеми государствами-членами поможет зна-
чительно укрепить меры по защите прав и достоин-
ства женщин и девочек в зонах вооруженного кон-
фликта, а также положить конец подобным престу-
плениям, включая сексуальные надругательства. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Ирака. 
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 Г-н аль-Баяти (Ирак) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, и государственного секретаря 
Райс за созыв этого своевременного и важного за-
седания, которое, по мнению моей делегации, имеет 
принципиальное и актуальное значение именно 
сейчас, когда женщины и другие уязвимые группы 
населения становятся главными жертвами воору-
женных конфликтов. 

 За последние три десятилетия произошло 
ухудшение положения женщин в Ираке, а также их 
условий жизни и безопасности. Войны и экономи-
ческие санкции, бездействие и гнет со стороны 
бывшего режима нанесли серьезный ущерб поло-
жению женщин. В стране имели место системати-
ческие нарушения прав человека, в особенности 
женщин, которые подвергались надругательствам и 
насилию по признаку пола. В последние несколько 
лет тысячи иракских женщин были убиты или по-
страдали в результате террористических актов, на-
правленных против наиболее уязвимых слоев об-
щества, а именно — детей, женщин и пожилых лю-
дей. Сейчас террористические группы все чаще 
вербуют и используют иракских женщин для со-
вершения самоубийственных нападений на граж-
данских лиц. По имеющимся статистическим дан-
ным, приблизительно 17 женщин уже совершили 
подобные акты. Террористы используют даже умст-
венно неполноценных женщин для совершения са-
моубийственных нападений на рынки, где сосредо-
точено большое число женщин и детей. 

 Что касается нового Ирака, то в законе о госу-
дарственном управлении Ираком на переходный 
период и в новой конституции закреплены положе-
ния об обеспечении равенства между мужчинами и 
женщинами и защиты от дискриминации. Тем не 
менее насилие в отношении женщин объясняется 
некоторыми традициями и племенными законами и 
усугубляется социально-экономической ситуацией 
и обстановкой в плане безопасности в стране. 

 В этот трудный для страны период иракские 
женщины проявляют выносливость, мужество и 
решимость. В последние несколько лет они стали 
играть более заметную и эффективную роль, по-
скольку они являются участниками политического 
процесса в новом Ираке. Они занимают не менее 
25 процентов мест в парламентских и провинци-
альных советах. 

 В результате создания межпартийной женской 
группы, в состав которой входят 73 женщины, яв-
ляющиеся членами парламента, права и возможно-
сти женщин расширились. Во взаимодействии с уч-
реждениями Организации Объединенных Наций эта 
группа будет заниматься разработкой стратегий 
оказания помощи жертвам конфликта, в том числе 
вдовам, сиротам, семьям погибших на войне и ирак-
ским беженцам. Создание межпартийной женской 
группы позволит иракским женщинам, являющимся 
членами парламента, вносить более эффективный и 
весомый вклад в законодательную область, выражая 
различные позиции и точки зрения различных пар-
тий, к которым они принадлежат. 

 Впервые иракские женщины также стали иг-
рать эффективную роль, будучи министрами важ-
нейших министерств, включая министерства по 
правам человека, по делам муниципалитетов и об-
щественных работ, по делам женщин, по жилищно-
му строительству и охране окружающей среды. 

 Я хотел бы также упомянуть тот факт, что в 
стране впервые были созданы женские организа-
ции, благодаря которым иракские женщины доказа-
ли свою способность решать сложные задачи, при-
нимая на себя и выполняя сложные обязанности на 
различных уровнях. Эти организации играют важ-
ную роль в улучшении положения женщин и в рас-
ширении их прав и возможностей в Ираке. Моя 
страна находится на этапе институционального вос-
становления, и мое правительство хорошо понима-
ет, что без эффективного и всестороннего участия 
женщин многие долгосрочные цели не будут дос-
тигнуты. 

 Нынешняя политическая ситуация в Ираке 
предоставляет возможность принять меры по изме-
нению существующего положения, когда система-
тически нарушаются права женщин, поскольку в 
конституцию Ирака будут вноситься дополнитель-
ные поправки в рамках политического процесса. 
Это обеспечит пространство для продолжения ра-
боты по оказанию влияния на процесс обеспечения 
прав женщин и содействия равенству между муж-
чинами и женщинами в контексте институциональ-
ного восстановления в Ираке. Ожидается, что 
60 законов будут либо пересмотрены, или сформу-
лированы в соответствии с новой конституцией 
Ирака, предоставляя беспрецедентную возможность 
для оказания дальнейшего влияния на конституцию 
и законодательство и для приведения их в соответ-
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ствие с международными конвенциями, в частности 
Конвенцией о ликвидации всех форм дискримина-
ции в отношении женщин и обоими Факультатив-
ными протоколами к Конвенции о правах ребенка, 
которые мое правительство недавно ратифицирова-
ло. 

 Правительство Ирака в партнерстве с Фондом 
Организации Объединенных Наций для развития в 
интересах женщин занимается осуществлением 
программ и проектов по усилению роли женщин 
посредством укрепления роли организаций граж-
данского общества в преодолении последствий на-
силия и посредством внесения вклада в процесс 
миростроительства в Ираке. Поддержка такой рабо-
ты обеспечивается в соответствии с рамками резо-
люции 1325 (2000), Конвенцией о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин и Пе-
кинской платформой действий. Цель этого партнер-
ства также состоит в создании потенциала женских 
неправительственных организаций для содействия 
участию женщин в процессах миростроительства и 
смягчения последствий конфликтов.  

 Одна из программ, осуществляемых в Ираке 
несколькими учреждениями Организации Объеди-
ненных Наций, направлена на распространение 
знаний о возникающих проблемах и новаторских 
решений по урегулированию конфликтов и повы-
шению уровня толерантности с целью укрепления 
потенциала общинных групп и женских неправи-
тельственных организаций, занимающихся форми-
рованием культуры мира и укреплением диалога 
между различными группами.  

 Что касается отнесения сексуального насилия 
и изнасилований к категории военных преступле-
ний согласно нормам международного права, то моя 
делегация считает, что такие преступления в отно-
шении женщин следует рассматривать как преступ-
ления против человечности, потому что такого рода 
актам не может быть места ни в одной культуре и 
они не могут быть оправданы ни при каких обстоя-
тельствах. 

 Восемь лет назад Совет Безопасности принял 
резолюцию 1325 (2000) о женщинах и мире и безо-
пасности. Ее цель состояла в борьбе со зверствами, 
совершаемыми в отношении женщин и девочек в 
ходе конфликтов и даже после заключения мирных 
соглашений и в постконфликтных ситуациях. Мы 
согласны с тем, что со времени принятия этой резо-

люции прогресс в деле достижения ее главных це-
лей был медленным.  

 Мы считаем, что одним из главных препятст-
вий, стоящих на пути наших усилий, направленных 
на борьбу с этими преступлениями, является про-
блема позора и социальной изоляции жертв. Что ка-
сается вопроса сбора данных об изнасилованиях и 
сексуальном насилии, то мы считаем, что необхо-
димо должным образом учитывать культурные раз-
личия и проводить в постконфликтных ситуациях 
кампании по повышению осведомленности с помо-
щью местных руководителей, в частности, среди 
наиболее уязвимых групп общества.  

 Предотвращение и искоренение этих злодея-
ний должно быть главной целью наших усилий, и 
для достижения этой цели мы должны действовать 
на глобальном уровне. Мы воздаем должное усили-
ям Организации Объединенных Наций в этой связи, 
но вместе с тем призываем все соответствующие 
учреждения Организации Объединенных Наций, 
Специального докладчика по вопросу о насилии в 
отношении женщин, его причинах и последствиях, 
Специального представителя Генерального секре-
таря по вопросу о положении детей и вооруженных 
конфликтах, гражданское общество и неправитель-
ственные организации объединить усилия в борьбе 
с этими преступлениями и создать механизмы ран-
него предупреждения, с тем чтобы международное 
сообщество могло их предотвращать.  

 Мы также считаем, что необходимо положить 
конец безнаказанности лиц, совершающих эти пре-
ступления, и что преступники должны нести ответ-
ственность за свои действия.  

 В заключение мы хотели бы выразить полную 
поддержку ориентированной на конкретные дейст-
вия резолюции, которая призвана положить конец 
преступлениям и злодеяниям в отношении женщин 
и девочек, и моя делегация надеется, что эти важ-
ные прения помогут привлечь внимание мировой 
общественности к этой проблеме и добиться ее все-
общего признания.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Руанды. 

 Г-н Нсенгимана (Руанда) (говорит по-англий-
ски): Моя делегация рада возможности принять 
участие в открытых прениях, посвященных вопросу 
о женщинах и мире и безопасности, и хотела бы 
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выразить признательность делегации Соединенных 
Штатов за организацию этих прений. Мы также хо-
тели бы воздать должное Председателю Генераль-
ной Ассамблеи, Генеральному секретарю, первому 
заместителю Генерального секретаря, Его Превос-
ходительству министру иностранных дел Либерии и 
генерал-майору Каммаэрту за их выступления.  

 Акты насилия по признаку пола и, в частно-
сти, насилия в отношении женщин происходили в 
условиях вооруженных конфликтов на протяжении 
всей истории. В Руанде в 1994 году геноцид сопро-
вождался ужасающими формами насилия, особенно 
в отношении девочек и женщин. Около 500 000 де-
вочек и женщин стали жертвами насилия со сторо-
ны ополченцев «интерахамве», и около двух третей 
этих жертв были заражены ВИЧ преступниками, 
инфицированными этим вирусом. Совершенно оче-
видно, что насилие было частью плана, направлен-
ного на совершение геноцида и систематическое 
унижение женщин и девочек. Осуществление этого 
плана затем было перенесено членами бывших воо-
руженных сил Руанды (бывших ВСР) и «интера-
хамве» через наши границы в восточную часть Де-
мократической Республики Конго, и они уже под 
новым названием «Демократические силы освобо-
ждения Руанды» (ДСОР), и Движение за единство и 
демократию (ДЕД-«Урунана») до сих пор его осу-
ществляют наряду с другими военизированными 
формированиями в отношении женщин и девочек в 
восточных районах Демократической Республики 
Конго. Вот уже в течение 14 лет те, кто пережил ге-
ноцид, совершенный в Руанде в 1994 году, не в со-
стоянии оправиться от последствий этого страшно-
го наследия.  

 Поэтому удовлетворение особых потребностей 
женщин в области защиты в условиях вооруженных 
конфликтов по-прежнему является важной задачей 
системы Организации Объединенных Наций. В свя-
зи с этим наша делегация хотела бы вновь заявить о 
своей поддержке последовательного осуществления 
резолюции 1325 (2000) о женщинах, мире и безо-
пасности и Протокола к Африканской хартии прав 
человека и народов о правах женщин в Африке.  

 В этом контексте наше правительство намере-
вается разработать национальную политику по во-
просу о насилии по признаку пола и насилии в от-
ношении женщин. Разработка этой политики про-
исходит в национальном, региональном и междуна-
родном контекстах и связана с процессами миро-

строительства и экономического развития и роста. 
В статье II руандийского закона о геноциде гово-
рится о том, что насилие по признаку пола, насилие 
в отношении женщин и сексуальное насилие долж-
ны быть отнесены к первой категории правонару-
шений в соответствии со статьей I в качестве пре-
ступлений геноцида или преступлений против че-
ловечности, караемых согласно положениям ста-
тьи 95 уголовного кодекса пожизненным лишением 
свободы.  

 Руанда, которая относится к числу стран, пре-
доставляющих наиболее крупные воинские контин-
генты в состав миротворческих операций Органи-
зации Объединенных Наций, кровно заинтересова-
на в обеспечении защиты женщин в условиях воо-
руженных конфликтов. Поэтому руандийские силы 
обороны рассматривают насилие по признаку пола 
и насилие в отношении женщин в качестве одного 
из ключевых компонентов угрозы безопасности. В 
этой связи отдел по гендерным вопросам штаба сил 
обороны Руанды при поддержке Фонда Организа-
ции Объединенных Наций для развития в интересах 
женщин (ЮНИФЕМ) разрабатывает программы 
обучения в целях повышения уровня осведомлен-
ности в вопросах насилия по признаку пола и наси-
лия в отношении женщин в вооруженных силах. В 
настоящее время мероприятия по повышению осве-
домленности и подготовке по вопросам реагирова-
ния на случаи насилия по признаку пола и насилия 
против женщин включены в учебные планы всех 
руандийских военных школ и учебных заведений и 
являются неотъемлемой частью подготовки всех ба-
тальонов сил обороны Руанды, готовящихся к уча-
стию в миротворческих операциях за границей. Ру-
ководство руандийских сил обороны также возлага-
ет ответственность за борьбу с насилием по при-
знаку пола и насилием в отношении женщин на ко-
мандиров. 

 Поэтому наша делегация призывает систему 
Организации Объединенных Наций предпринять 
согласованные действия в целях облегчения тяже-
лого положения женщин в условиях вооруженных 
конфликтов посредством обеспечения выполнения 
резолюции 1325 (2000), борьбы с безнаказанностью 
и посредством поддержки и укрепления националь-
ных судебных систем и оказания помощи жертвам 
сексуального насилия. Мы также твердо убеждены 
в том, что для того, чтобы система Организации 
Объединенных Наций могла более скоординирова-
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но, согласованно и эффективно реагировать на эту 
проблему, необходимо незамедлительно уделить 
внимание укреплению деятельности системы Орга-
низации Объединенных Наций в гендерной области. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Филиппин. 

 Г-н Като (Филиппины) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего делегация Филиппин хотела бы 
поздравить делегацию Соединенных Штатов и воз-
дать ей должное в связи с проведением этой дис-
куссии по важной теме сексуального насилия в ус-
ловиях вооруженных конфликтов. Г-н Председа-
тель, мы признательны Вам за предоставление Фи-
липпинам возможности выступить в Совете по это-
му вопросу. 

 Филиппины присоединяются к предыдущим 
ораторам и осуждают акты сексуального насилия в 
отношении женщин и девочек, совершаемые сторо-
нами вооруженных конфликтов. Международное 
сообщество не должно закрывать глаза на сексуаль-
ное насилие в вооруженных конфликтах. Из «горя-
чих точек» на нашей планете непрерывно поступа-
ют сообщения о том, что женщины и девочки ста-
новятся жертвами сексуального насилия, и о том, 
что они по-прежнему уязвимы перед лицом расту-
щей опасности стать жертвами насилия, совершае-
мого сторонами вооруженных конфликтов. 

 Сексуальные надругательства над женщинами 
и девочками уходят своими корнями в широко рас-
пространенную культуру дискриминации, что под-
черкивает неравенство, лишающее женщин равно-
правия. Во время конфликтов такое неравенство на-
ходит различные проявления, в частности, в соци-
альных, политических и культурных нормах, в со-
ответствии с которыми женщины и девочки не 
только являются собственностью мужчин, но и сек-
суальными объектами. Это неравенство также при-
обретает форму инструмента ведения войны, когда 
насилие в отношении женщин рассматривается как 
акт, направленный против ценностей и чести обще-
ства. 

 Хотя легко представить себе уязвимость жен-
щин, наблюдается тенденция считать их лишь 
жертвами насилия, особенно сексуального насилия. 
К сожалению, это принижает ту позитивную роль, 
которую женщины играют в конфликтных ситуаци-
ях, особенно как проводники идей мира и примире-
ния, к чему призывает резолюция 1325 (2000) Сове-

та Безопасности о женщинах и мире и безопасно-
сти. 

 Филиппины продолжают рассматривать резо-
люцию 1325 (2000) в качестве важного вклада Со-
вета Безопасности в рассмотрение сложных вопро-
сов, затрагивающих женщин в странах, раздирае-
мых вооруженными конфликтами. Резолюция 1325 
(2000) — это инструмент, который позволяет Орга-
низации Объединенных Наций уделять пристальное 
внимание анализу, мониторингу и урегулированию 
конфликтов. Она оказала существенное воздействие 
на изменение ответных мер на гендерные аспекты 
конфликтов. 

 Основополагающая стратегия Филиппин в де-
ле обеспечения выполнения резолюции 1325 (2000) 
заключается в том, чтобы позволить большему чис-
лу женщин на систематической основе участвовать 
в предотвращении, управлении и урегулировании 
конфликтов и в постконфликтном миростроитель-
стве, а также одновременно в восстановлении их 
общин и в удовлетворении основных потребностей 
людей и в жизнеобеспечении. Женщины имеют 
возможность участвовать в мирных процессах на 
местном уровне, занимаясь укреплением потенциа-
ла и мобилизацией сил в пользу мира. Например, 
женщины в коренных общинах даже являются уча-
стниками мирных переговоров на местном уровне, 
а также посредниками в восстановлении нарушен-
ных мирных соглашений. Поскольку те роли, кото-
рые женщины играют, очень важны для решения 
проблем, с которыми они сталкиваются, Филиппи-
ны по-прежнему убеждены, что женщин необходи-
мо активнее привлекать к борьбе с сексуальным на-
силием в качестве активных участников. 

 Ответные меры на сексуальную эксплуатацию 
в условиях конфликтов требуют всеобъемлющего 
подхода. Поскольку это предполагает отклик, кото-
рый должен учитывать различные аспекты пробле-
мы, Организация Объединенных Наций должна мо-
билизовать структуры своей системы и использо-
вать свои сравнительные преимущества для рас-
смотрения коренных причин, проявлений и послед-
ствий конфликтов. 

 Филиппины признают роль Совета Безопасно-
сти в рассмотрении конфликтов в их различных ас-
пектах, включая гендерные вопросы, в той мере, в 
какой это соответствует мандату Совета. Следует 
отметить, что, поскольку проблема сексуального 
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насилия требует более всеобъемлющего подхода, 
включая политические, экономические, социальные 
и культурные аспекты, действия Совета Безопасно-
сти, которые являются лишь частью отклика, долж-
ны всемерно координироваться с усилиями других 
органов, в частности, учреждений, занимающихся 
вопросами развития. 

 Филиппины хотели бы также подчеркнуть 
важность регионального контекста в деле оценки 
ситуации и в урегулировании конфликтов, а также в 
выработке надлежащих ответных мер на гендерные 
аспекты конфликтов. В этой связи Филиппины на-
стоятельно призывают Совет Безопасности тесно 
сотрудничать с соответствующими региональными 
межправительственными организациями и органи-
зациями гражданского общества в районах кон-
фликтов. 

 Хотя Филиппины признают необходимость не-
замедлительного решения проблемы сексуального 
насилия в конфликтах, мы считаем, что Совет Безо-
пасности должен также проявлять осторожность во 
избежание узкого подхода к конфликтной ситуации 
и полумер в решении проблемы сексуального наси-
лия. Поскольку сексуальное насилие является лишь 
частью более широкого контекста конфликта, Совет 
Безопасности должен обеспечить использование 
своего мандата в основном для оценки и рассмот-
рения более широкой картины. С учетом необходи-
мости оценки эффективности целенаправленных 
мер и санкций Совет Безопасности должен осозна-
вать, что при осуществлении они не должны усу-
гублять конфликт и не должны порождать негатив-
ные последствия для мирного населения. 

 Совет Безопасности может вносить конкрет-
ный вклад в предотвращение и урегулирование 
конфликтов с учетом гендерной проблематики, в 
том числе в процессы постконфликтного восста-
новления и миростроительства, принимая необхо-
димые меры для прекращения безнаказанности, а 
именно — преследуя всех без исключения винов-
ных в совершении актов сексуального насилия. 
Достижению этой цели может также содействовать 
включение гендерной проблематики в процессы ра-
зоружения, демобилизации и реинтеграции (РДР), 
проведение необходимой подготовки сил безопас-
ности по гендерным вопросам, содействие созда-
нию необходимой инфраструктуры и потенциала 
для обеспечения женщинам доступа к правосудию, 
а также совместная работа с неправительственными 

организациями и другими общественными группа-
ми. 

 Для дальнейшего рассмотрения проблемы сек-
суального насилия Совет Безопасности мог бы под-
держать системы наблюдения за конфликтами, с 
точки зрения гендерной проблематики, включая 
сбор информации с разбивкой по полу, а также ин-
формации, собираемой при участии национальных 
и местных властей. Важно обеспечивать нацио-
нальное участие и национальную подотчетность. 
Совет Безопасности мог бы также выступить в под-
держку включения проблемы сексуального насилия 
в мирные соглашения и мирные процессы между 
сторонами конфликта. 

 Филиппины полагают, что Совет Безопасности 
может содействовать рассмотрению проблемы ген-
дерного насилия в конфликтных районах, преду-
сматривая при разработке и подготовке миссий по 
поддержанию мира включение большего числа 
женщин в состав полицейского и военного персона-
ла; обеспечивая, чтобы страны, предоставляющие 
войска, осуществляли подготовку своего персонала 
с учетом гендерной проблематики; а также добива-
ясь нулевой терпимости к случаям сексуальной 
эксплуатации и сексуальных надругательств со сто-
роны миротворцев. 

 Что касается Филиппин, то гендерная пробле-
матика является частью предварительной подготов-
ки персонала наших вооруженных сил и нацио-
нальной полиции, которых мы направляем в состав 
операций по поддержанию мира Организации Объ-
единенных Наций. Уже четыре года назад Филип-
пины ввели политику нулевой терпимости в отно-
шении неправомерных действий, в частности сек-
суальной эксплуатации и сексуальных надру-
гательств со стороны наших миротворцев. Эта по-
литика нулевой терпимости, которая является не-
отъемлемой частью пересмотренных установок и 
правил, регулирующих участие Филиппин в опера-
циях по поддержанию мира, является гарантией то-
го, что ни один филиппинский миротворец не оста-
нется безнаказанным за проступки, совершенные в 
районе миссии. 

 И наконец, Филиппины, являясь одним из са-
мых крупных, если не крупнейшим поставщиком 
офицеров полиции в состав операций Организации 
Объединенных Наций по поддержанию мира, также 
поддерживают призывы к развертыванию большего 
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числа офицеров-женщин, особенно тех, кто имеет 
опыт в делах, связанных с гендерным насилием. 
Мы надеемся, что такой вклад поможет обеспечить 
больший контроль, отчетность и отклик на случаи 
гендерного насилия в конфликтных районах. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Афганистана. 

 Г-н Танин (Афганистан) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Со-
единенные Штаты за организацию этой открытой 
дискуссии по вопросу о важном пробеле в защите, а 
именно: о сексуальном и гендерном насилии в воо-
руженных конфликтах и постконфликтных ситуаци-
ях. 

 В ситуациях вооруженных конфликтов и в пе-
риоды нестабильности вооруженные группы часто 
используют насилие против гражданских лиц, в 
особенности женщин, в качестве преднамеренной 
тактики ведения войны. В Афганистане опустоши-
тельные последствия трех десятилетий вооружен-
ных конфликтов особенно затронули самую уязви-
мую часть нашего населения: женщин и детей. Во 
время этого периода основные права афганских 
женщин подрывались, даже отрицались вследствие 
порочных циклов насилия, которые позволяли 
группировкам, обладающим силой, действовать 
безнаказанно перед лицом уязвимости женщин. При 
режиме «Талибана» Афганистан был, образно гово-
ря, кладбищем для прав мужчин и женщин, где 
женщины постоянно подвергались варварским рас-
правам. Никто не может забыть сцены резни ни в 
чем не повинных афганских женщин на стадионе 
Кабула и случаи, когда бесчеловечные талибы заби-
вали женщин палками на улице за так называемое 
недобродетельное поведение. Сегодня результаты 
широко распространенного насилия за годы кон-
фликта все еще сказываются на частной и общест-
венной сферах жизни женщин в Афганистане. 

 В различных ситуациях вооруженных кон-
фликтов акты сексуального насилия и насилия на 
гендерной почве использовались с целью унизить и 
принудительно переселить гражданских членов 
общины или этнической группы. В Афганистане 
сексуальное насилие не было основным методом, 
применяемым вооруженными группами в конфлик-
те, благодаря прочным культурным узам внутри 
нашего общества. Однако сексуальное насилие час-

то использовали некоторые отдельные лица и груп-
пировки в качестве орудия ведения войны. 

 Афганистан признает, что сексуальное наси-
лие и насилие на гендерной почве являются угрозой 
международному миру и безопасности, и осуждает 
все виды сексуального насилия и насилия на ген-
дерной почве, совершаемого в отношении граждан-
ских лиц в ситуациях вооруженных конфликтов. 
Мы хотели бы также признать, что в странах, где 
бушуют вооруженные конфликты, а также в по-
стконфликтных странах насилия против женщин 
имеет многочисленные измерения, которые выходят 
за пределы сексуальной сферы. 

 Прошло восемь лет с тех пор, как Совет Безо-
пасности единогласно принял резолюцию 1325 
(2000), и около семи лет после падения варварского 
режима «Талибана» и начала мирного процесса, 
усилий по демократизации и восстановлению в Аф-
ганистане. Мы разделяем концепцию строительства 
мирного и прогрессивного государства, где в усло-
виях безопасности женщины и мужчины пользуют-
ся равными правами и возможностями во всех сфе-
рах жизни. 

 Правительство Афганистана добилось значи-
тельных достижений в деле защиты женщин от на-
силия и в обеспечении безопасных условий, при ко-
торых их права защищены и их участие в органах 
принятия решений и в процессе миростроительства 
гарантировано. Тот факт, что 28 процентов мест в 
Ассамблее Афганистана занимают женщины, под-
тверждает это заявление. Благодаря этому Афгани-
стан вышел на 20-е место в мире по процентному 
показателю женщин-парламентариев.  

 Афганистан выступил с рядом инициатив по 
борьбе с насилием в отношении женщин в соответ-
ствии с положениями своей конституции, целями в 
области развития, определенными в Декларации 
тысячелетия, Соглашением по Афганистану, На-
циональной стратегией развития Афганистана, ко-
торая была недавно провозглашена в Париже, и ме-
ждународными договорами. Министерство по де-
лам женщин Афганистана руководит нашими уси-
лиями по достижению этой цели и председательст-
вует в целевой группе на уровне министров, соз-
данной в 2005 году в целях ликвидации всех форм 
насилия в отношении женщин. 

 Мы хотели бы воспользоваться этой возмож-
ностью для того, чтобы выразить нашу благодар-
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ность всем соответствующим организациям, вклю-
чая учреждения Организации Объединенных На-
ций, в частности Фонд Организации Объединенных 
Наций для развития в интересах женщин, а также 
Независимую афганскую комиссию по правам че-
ловека, за помощь, оказываемую нам в улучшении 
положения афганских женщин.  

 Прогресс в процессе разоружения, демобили-
зации и реинтеграции бывших комбатантов и рос-
пуск незаконных вооруженных группировок спо-
собствовали минимизации насилия в отношении 
гражданских лиц, в особенности женщин и детей. 
Однако лишь успешное завершение этого процесса 
поможет создать условия, в которых возможности 
женщин будут расширены, с тем чтобы они могли 
реально осуществлять свои права. 

 Афганское правительство признает, что ре-
форма сектора безопасности крайне важна для ук-
репления верховенства права, обеспечения защиты 
прав женщин, улучшения функционирования пра-
воохранительных органов и прекращения культуры 
безнаказанности. 

 В то же время мы хотели бы подчеркнуть не-
обходимость в том, чтобы женщины принимали 
участие в процессе реформы сектора безопасности. 
В этой связи министерством внутренних дел были 
предприняты первые шаги с целью увеличить набор 
женщин в правоохранительные органы и привнести 
гендерную проблематику в процесс подготовки в 
полицейской академии. Подразделения полиции по 
реагированию на семейные проблемы укомплекто-
ваны женщинами, которые подготовлены к ситуа-
циям бытового насилия и работе с женщинами, 
ставшими жертвами преступления. 

 Рост насилия и отсутствие безопасности в ря-
де районов страны в результате террористической 
деятельности, осуществляемой «Талибаном» и 
«Аль-Каидой», препятствуют обеспечению верхо-
венства права и поэтому делают женщин уязвимы-
ми перед всеми формами насилия. Различные мето-
ды насилия в отношении женщин используются 
«Талибаном» и «Аль-Каидой» для того, чтобы запу-
гивать, терроризировать и принуждать женщин не 
участвовать в общественной деятельности и огра-
ничить их доступ к услугам в области здравоохра-
нения, образования, к правосудию, социально-
экономической сфере, в особенности в южной и 
восточной частях Афганистана. Террористическая 

кампания «Талибана» и «Аль-Каиды» особенно за-
тронула набор и посещаемость в школах девочек. 
Школы сжигают, учительницы и учащиеся женско-
го пола подвергаются нападениям и угрозам. 

 Наследие затяжного конфликта, в том числе 
доступ к оружию, трудности в усилиях по стабили-
зации и вопиющая нищета проявляются в некото-
рых районах страны в виде самоизоляции, принуди-
тельных браках, бытовом и в других формах наси-
лия. Чтобы наши усилия по ликвидации этой прак-
тики увенчались успехом, мы просим международ-
ное сообщество продолжать оказывать нам свою 
помощь, с тем чтобы мы могли укрепить наш на-
циональный потенциал, обеспечив безопасные ус-
ловия, улучшение социально-экономического поло-
жения и осуществление прав человека и верховен-
ство права в Афганистане. 

 Защита гражданских лиц, включая женщин, 
подчеркивается как неотъемлемая часть миссии 
возглавляемых НАТО Международных сил содейст-
вия безопасности, действующих в Афганистане. Мы 
хотели бы подчеркнуть необходимость интеграции 
конкретных стратегий по более эффективной защи-
те женщин от всех форм насилия, включая сексу-
альное насилие. Мы также призываем миротворче-
ские силы пройти подготовку по повышению уров-
ня информированности о гендерной проблематике. 

 Устойчивого мира в Афганистане невозможно 
достичь без участия половины его населения — аф-
ганских женщин. Афганистан признает большое 
значение позитивного вклада женщин в предотвра-
щение конфликтов, урегулирование конфликтов и в 
усилия по содействию миру и безопасности. Как 
верно заметил сегодня утром Генеральный секре-
тарь Пан Ги Мун, самый эффективный способ 
борьбы с насилием в отношении женщин — сделать 
женщин проводниками мира, а не жертвами наси-
лия. Это заявление отражает наше представление об 
афганских женщинах. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Сальвадора.  

 Г-жа Гальярдо Эрнандес (Сальвадор) (гово-
рит по-испански): Сальвадор приветствует инициа-
тиву по проведению открытых прений Совета Безо-
пасности по осуществлению резолюции 1325 (2000) 
о женщинах и мире и безопасности. Эта резолюция 
является краеугольным камнем призыва к полному 
и равноправному участию женщин во всех инициа-
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тивах по вопросам мира и безопасности наряду с 
учетом гендерного фактора в контексте вооружен-
ных конфликтов, миротворчества и миростроитель-
ства, а также на этапе постконфликтного восста-
новления и примирения. В резолюции подчеркива-
ется необходимость активизации роли и участия 
женщин в политических процессах и в процессах 
принятия решений, касающихся предотвращения и 
урегулирования конфликтов.  

 Поскольку Сальвадор также прошел через по-
стконфликтную ситуацию, то мы можем подтвер-
дить, что женщины и мужчины переживают мирное 
время и конфликты по-разному, для них характерны 
различные зоны уязвимости и у них разные потреб-
ности, и поэтому для обеспечения их безопасности 
требуются различные механизмы. 

 В этой связи в контексте вооруженных кон-
фликтов и процессов миростроительства нам, воз-
можно, будет интересно узнать, насколько отлича-
ются роли и отношения полов, поскольку мужчины 
и женщины адаптируются к изменению ситуации и 
обстоятельств по-своему. Поэтому с нашей точки 
зрения, резолюция 1325 (2000) является знаковой, 
благодаря принятию которой мы можем применять 
в рассмотрении все более сложных конфликтных 
ситуаций и процессов перехода от конфликта к раз-
витию более широкий, всесторонний подход, отме-
ченный гендерной проблематикой. 

 Сальвадор признает, что за период после при-
нятия резолюции 1325 (2000) не было достигнуто 
большого прогресса в ее осуществлении. Удалось 
достичь смешанных результатов, как было под-
тверждено исследованиями, проведенными Между-
народным учебным и научно-исследовательским 
институтом по улучшению положения женщин, 
особенно исследованием под названием «Обеспече-
ние равенства, установление мира: руководство по 
вопросам политики и планирования в отношении 
женщин, мира и безопасности». 

 Это исследование способствует разработке на-
циональных планов действий, способных внести 
конкретный и эффективный вклад в осуществление 
резолюции 1325 (2000) на основе использования 
передовой практики, конкретных рекомендаций и 
осуществления рассчитанного на шесть этапов про-
цесса. 

 Кроме того, по мере продолжения дискуссий 
по гендерной проблематике в контексте вооружен-

ных конфликтов, появляются такие связанные с 
этим вопросом проблемы, как недостаточные уси-
лия по предотвращению и защите, в частности для 
женщин и девочек, начиная от всякого рода наси-
лия, включая сексуальное насилие, которое, к сожа-
лению, в некоторых случаях используется как одно 
из средств ведения войны. 

 В этой связи моя делегация хотела бы присое-
диниться к другим делегациям и организациям гра-
жданского общества и просить Генерального секре-
таря систематически включать полную информа-
цию об актах сексуального и гендерного насилия в 
отношении женщин и девочек во все доклады, ка-
сающиеся конфликтных ситуаций. 

 Сальвадор признает необходимость расшире-
ния рамок действий, исходя из необходимости 
обеспечения целостного подхода к вопросу о ген-
дерной перспективе в контексте вооруженных кон-
фликтов, а также переходных ситуаций и миро-
строительства. Тем не менее мы осознаем, что в хо-
де продвижения по этому пути мы иногда предрас-
положены к тому, чтобы дублировать функции дру-
гих главных органов Организации Объединенных 
Наций, включая Генеральную Ассамблею и Эконо-
мический и Социальный Совет, которые имеют 
конкретные мандаты в соответствии с Уставом по 
решению этих вопросов. 

 В этой связи необходимо приложить дальней-
шие усилия для обеспечения координации и со-
трудничества между главными органами Организа-
ции Объединенных Наций, с тем чтобы решать эти 
вопросы на основе применения целостного подхода, 
избегая при этом дублирования мандатов и функций 
каждого органа. 

 Поэтому, по мнению Сальвадора, Комиссия по 
миростроительству — благодаря ее органичной свя-
зи с Генеральной Ассамблеей, Советом Безопасно-
сти и Экономическим и Социальным Советом — 
является, в определенной степени, надлежащим фо-
румом для осуществления мер по оценке выполне-
ния на местах резолюции 1325 (2000) на основе бо-
лее всеобъемлющего и целостного подхода. 

 В заключение позвольте мне вновь подтвер-
дить политическую волю правительства Сальвадора 
к тому, чтобы продолжать добиваться прогресса в 
осуществлении резолюции 1325 (2000), а также 
обеспечивать активизацию участия женщин в поли-
тических процессах и процессах принятия реше-
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ний, что позволит повысить активность участия 
женщин в процессе их собственного развития. 

 Председатель (говорит по-английски): Я пре-
доставляю слово представителю Тонги. 

 Г-н Тупоуниуа (Тонга) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать от имени малых ост-
ровных развивающихся государств Тихоокеанского 
региона, в числе которых — Фиджи, Федеративные 
Штаты Микронезии, Науру, Палау, Папуа — Новая 
Гвинея, Республика Маршалловы Острова, Самоа, 
Соломоновы Острова, Тувалу, Вануату и моя собст-
венная страна, Королевство Тонга. 

 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью и поблагодарить Вас, г-н Председатель, за 
Вашу энергичную инициативу по созыву этих от-
крытых обсуждений. Мы разделяем озабоченность, 
выраженную в заявлении Председателя от октября 
2007 года (S/PRST/2007/40), в котором Совет Безо-
пасности осудил все акты гендерного насилия в си-
туациях вооруженных конфликтов, совершаемые в 
отношении женщин и девочек, включая убийства, 
нанесение увечий, сексуальное насилие и надруга-
тельства. Мы поддерживаем работу, которую вы-
полнил Совет Безопасности в плане рассмотрения 
вопроса о гендерном насилии и принятия им резо-
люции 1325 (2000), а также недавно принятые резо-
люции 1468 (2003), 1493 (2003) и 1590 (2005). Ген-
дерное насилие в ситуациях вооруженных конфлик-
тов является нарушением основных прав человека 
женщин. Этот вопрос также поднят Генеральным 
секретарем в его докладе, содержащем углубленное 
исследование всех форм насилия в отношении 
женщин, который был опубликован в 2006 году 
(А/61/122/Add.1). В докладе признается, что суще-
ствует много форм и проявлений насилия в отноше-
нии женщин в контексте большого разнообразия 
ситуаций и институтов, включая семью, общину, 
государственные системы опеки и учреждения, 
вооруженные конфликты и положение беженцев и 
перемещенных внутри страны лиц. Генеральный 
секретарь подчеркивал, что  

 «такое насилие представляет собой континуум 
на всем протяжении жизни женщин, оно пере-
секает как общественную, так и частную сто-
роны жизни, и одна форма насилия зачастую 
укрепляет другую». (А/61/122/Add.1, 
пункт 365) 

 То, что мы в настоящее время наблюдаем в не-
которых частях мира, — это использование изнаси-
лований и сексуальных надругательств в качестве 
систематической тактики ведения войны, разру-
шающей единство обществ. В ряде случаев женщи-
ны, которые стали жертвами изнасилования и сек-
суальных надругательств в ситуациях вооруженных 
конфликтов, подвергаются остракизму со стороны 
своих семей и общин. Их зачастую отвергают и 
бросают на произвол судьбы. Эти женщины сталки-
ваются с крайней нищетой и дискриминацией, и 
многие из них впоследствии втягиваются в пороч-
ный цикл дальнейшей эксплуатации и надруга-
тельств, предоставляя сексуальные услуги за день-
ги; многие из них подвергаются опасности стать 
жертвой торговли людьми. 

 В свете положения женщин, оказавшихся в си-
туациях вооруженных конфликтов, мы призываем 
Совет Безопасности признать гендерное насилие 
угрозой поддержанию международного мира и 
безопасности. Мы рекомендуем, чтобы везде, где 
это приемлемо, Совет Безопасности систематиче-
ски отслеживал инциденты гендерного насилия в 
ситуациях вооруженных конфликтов. Кроме того, 
мы рекомендуем, чтобы там, где это приемлемо, Ге-
неральный секретарь систематически включал все-
объемлющую информацию о гендерном насилии в 
свои доклады о конфликтных ситуациях, а также 
подготовил специальный доклад Совету Безопасно-
сти, своевременно предоставив информацию о сек-
суальном и гендерном насилии, с тем чтобы Совет 
Безопасности и учреждения Организации Объеди-
ненных Наций могли начать процесс его последова-
тельного осуществления. 

 Мы поздравляем за инициативу авторов, пред-
ставивших сегодняшний проект резолюции, кото-
рый подтверждает важную роль женщин в предот-
вращении и урегулировании конфликтов и миро-
строительстве, а также подчеркивает тот факт, что 
насилие, запугивание и дискриминация могут по-
дорвать способность женщин принимать законное 
участие в общественной жизни в процессе по-
стконфликтного миростроительства. 

 В своих усилиях по оказанию поддержки 
жертвам сексуального и гендерного насилия мы 
должны предоставлять женщинам психологическую 
помощь, для того чтобы они могли достичь долго-
срочной стабильности. 
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 Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью, чтобы подчеркнуть важность превентивного 
подхода к сексуальному и гендерному насилию и 
другим факторам, которые могут подвергнуть опас-
ности жизнь женщин. Сексуальное и гендерное на-
силие не совершается в вакууме. Неблагоприятные 
политические, социальные, культурные, экономиче-
ские и экологические обстоятельства оказывают 
давление и тем самым усиливают существующую 
уязвимость и гендерное неравенство. 

 Важно, чтобы Совет Безопасности занимался 
также решением смежных вопросов, таких как из-
менение климата через призму безопасности жен-
щин. Изменение климата создает зарождающуюся 
сквозную проблему, которая влечет за собой серь-
езные последствия в плане безопасности. Межпра-
вительственная группа по изменению климата в 
своем четвертом аналитическом докладе освещает 
уязвимые стороны развивающихся стран и заявляет 
о том, что бедные общины особенно уязвимы 
вследствие ограниченных возможностей адаптации 
и в большей степени зависят от ресурсов, чувстви-
тельных к изменению климата.  

 Согласно оценкам, женщины и дети составля-
ют 70 процентов беднейшего населения мира. На 
долю женщин в развивающихся странах, согласно 
оценкам, приходится от 45 до 80 процентов произ-
водства пищевых продуктов в домашнем хозяйстве. 
Женщины, вероятно, в гораздо большей степени за-
висят от сельского хозяйства в плане источников 
средств к существованию и выживания. Согласно 
положению, сложившемуся на настоящий момент, 
последствия изменения климата с наибольшей до-
лей вероятности подорвут способность женщин 
обеспечивать себя и свои семьи вследствие утраты 
источников средств к существованию. 

 Важно признать наличие различий по призна-
ку пола в плане не только различной степени уяз-
вимости, но и различной способности к адаптации 
и смягчению последствий изменения климата. Из-
менение климата же не является нейтральным во-
просом в гендерном плане, скорее, гендерный ас-
пект — это важное средство сдерживания в контек-
сте смягчения последствий изменения климата и 
адаптации. Тот факт, что гендерная тематика не 
включена в стратегии адаптации и изменения кли-
мата, свидетельствует о нарастающей серьезной уг-
розе безопасности женщин. Женщины нуждаются в 
расширении своих экономических прав и возмож-

ностей, и необходимо проводить их обучение и ук-
реплять их способность более эффективно адапти-
роваться к последствиям изменения климата. Также 
настоятельно необходимо улучшать помощь жен-
щинам в их усилиях по сохранению источников 
средств к существованию на низовом уровне. 

 Взаимосвязь между изменением климата, 
безопасностью женщин и насилием по признаку 
пола в условиях вооруженного конфликта является 
более тесной, чем можно предположить. Развиваю-
щийся мир сталкивается с бóльшим, чем когда-либо 
ранее, количеством внешних причин и факторов 
риска. На Форуме по вопросам безопасности, со-
стоявшимся в апреле этого года, Продовольственная 
и сельскохозяйственная организация предупрежда-
ла о том, что длительное отсутствие продовольст-
венной безопасности  приведет к хроническому не-
доеданию беднейшего населения мира. Согласно 
оценкам, 850 миллионов человек в мире страдают 
от голода, и это число, по всей вероятности, еже-
годно увеличивается на 4 миллиона человек. На 
Форуме эксперты предостерегали относительно то-
го, что без надлежащих стратегий, направленных на 
смягчение последствий и адаптацию, и ресурсов, 
предназначенных для осуществления таких страте-
гий, многие развивающиеся страны со временем 
столкнутся с ослаблением их способности преодо-
левать трудности. Утрата орошаемых земель, все 
более частые стихийные бедствия, ослабленная ин-
фраструктура, рост числа эпидемических заболева-
ний, перемещение населения, рост нищеты и борь-
ба за природные ресурсы являются движущими си-
лами конфликта. 

 Поскольку почти одна треть беднейшего насе-
ления мира живет в нестабильных или подвержен-
ных конфликтам странах, они также с наибольшей 
степенью вероятности будут затронуты войнами 
из-за ресурсов или будут участвовать в них — в 
вооруженных конфликтах за право использования 
природных ресурсов, включая нефть, воду и оро-
шаемые земли. В недавнем интервью Верховный 
комиссар Организации Объединенных Наций по де-
лам беженцев Антонио Гутьеррес подчеркивал ве-
роятность подобной ситуации, когда он разъяснял, 
что изменение климата может также заставить лю-
дей покинуть свои родные места, провоцируя воо-
руженные конфликты из-за все более скудных ре-
сурсов. 
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 Такие конфликты окажут разрушительное воз-
действие на развивающиеся страны, и весьма веро-
ятно, что женщины будут подвергаться физическо-
му и психологическому давлению и сексуальному 
насилию и насилию по признаку пола. Поэтому мы 
настоятельно призываем Совет Безопасности при-
менять превентивный подход к решению проблемы 
сексуального насилия и насилия по признаку пола, 
рассматривая изменение климата как угрозу безо-
пасности женщин и поддержанию международного 
мира и безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски):  Сей-
час я предоставляю слово представителю Боснии и 
Герцеговины. 

 Г-н Прица (Босния и Герцеговина) (говорит 
по-английски): Прежде всего мы выражаем Вам, 
г-н Председатель, признательность за организацию 
этих открытых прений по такому важному вопросу, 
как женщины и мир и безопасность. 

 Моя делегация полностью присоединяется к 
заявлению, с которым уже выступил Постоянный 
представитель Словении от имени Европейского 
союза. В то же время я хотел бы добавить несколько 
замечаний, касающихся нашей собственной дея-
тельности на национальном уровне. 

 Босния и Герцеговина признает важность ре-
золюции 1325 (2000) и будет и впредь прилагать 
усилия в целях ее всестороннего осуществления. 
Мы приветствуем успехи, достигнутые в этой об-
ласти системой Организации Объединенных Наций 
и государствами-членами после исторического при-
нятия этой резолюции восемь лет тому назад. Если 
говорить в более общем плане, по докладам Гене-
рального секретаря мы можем судить о том, что Ор-
ганизация  Объединенных Наций выступает за сис-
тематизацию и рационализацию усилий по укреп-
лению деятельности, направленной на решение ген-
дерной проблемы, но эта работа еще далеко не за-
вершена. Мы должны обеспечить полное осуществ-
ление резолюции 1325 (2000) и возможность все-
стороннего участия женщин в принятии решений на 
всех уровнях. Мы также должны укрепить статус 
женщин во всех областях. 

 У нас вызывает большую озабоченность тот 
факт, что систематическое сексуальное насилие в 
отношении женщин и девочек в условиях воору-
женных конфликтов использовалось и все еще ис-
пользуется в качестве военной стратегии и что оно 

по-прежнему несет прямую угрозу международно-
му миру и безопасности. Исходя из своего собст-
венного опыта 1990-х годов, Босния и Герцеговина 
решительно осуждает все акты насилия в отноше-
нии женщин и девочек в условиях вооруженных 
конфликтов и постконфликтных ситуаций. Поэтому 
с самого начала Босния и Герцеговина была авто-
ром резолюции 62/134, озаглавленной «Искорене-
ние изнасилования и других форм сексуального на-
силия во всех их проявлениях, в том числе в ходе 
конфликтов и связанных с ними ситуациях», кото-
рая была принята 18 декабря 2007 года. 

 Босния и Герцеговина  приветствует инициа-
тиву Генерального секретаря по приведению в дей-
ствие многолетней глобальной кампании, направ-
ленной на объединение усилий Организации Объе-
диненных Наций, правительств и гражданского об-
щества с целью прекращения насилия в отношении 
женщин. 

 Два года тому назад правительство Боснии и 
Герцеговины приняло пятилетний план деятельно-
сти в гендерной области, включающий основные 
положения резолюции 1325 (2000). Много успехов 
было достигнуто в области принятия надлежащих 
законов о защите гражданских лиц — жертв войны. 
Сейчас закон предоставляет пострадавшим женщи-
нам статус гражданских лиц-жертв войны и оказы-
вает им содействие в процессе полной реинтегра-
ции в общину, давая им возможность совершенст-
вовать свою профессиональную подготовку и пре-
доставляя им ежемесячное пособие и медицинскую 
и психологическую и социальную помощь. В соот-
ветствии с данным планом были созданы группы 
экспертов, которые занимаются анализом, оказыва-
ют правовую помощь пострадавшим и проводят се-
минары на основе, в частности, изучения извлечен-
ных уроков. 

 В качестве дополнения к деятельности прави-
тельства неправительственный сектор успешно уча-
ствует в усилиях по улучшению ситуации в связи с 
этим вопросом. Очень хорошим примером является 
проект, успешно реализуемый неправительствен-
ным сектором, который создал базу данных о жен-
щинах-жертвах войны в моей стране. Несмотря на 
традиционное отношение общества к пострадав-
шим женщинам, сведения о 3000 женщин уже были 
внесены в эту базу данных, которая остается откры-
той. Конфиденциальность гарантирована, и всем 
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женщинам была предоставлена долгосрочная фи-
нансовая помощь. 

 Босния и Герцеговина твердо уверена в том, 
что женщины должны принимать более активное 
участие в предотвращении и разрешении конфлик-
тов, в мирных переговорах, в миростроительстве в 
условиях постконфликтных ситуаций и в усилиях 
по достижению устойчивого мира. Однако женщи-
ны все еще нуждаются в значительной помощи и 
повышении их способности играть эффективную 
роль в современном обществе, в котором традици-
онно доминируют мужчины. 

 В заключение я хотел бы заверить Совет в не-
поколебимой решимости Боснии и Герцеговины 
тесно сотрудничать с  государствами — членами  
Организации Объединенных Наций в деле всесто-
роннего осуществления резолюции 1325 (2000). 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово Комиссару по вопросам мира 
и безопасности Африканского союза Его Превосхо-
дительству г-ну Рамтане Ламамре. 

 Г-н Ламамра (говорит по-английски): От 
имени Комиссии Африканского союза (АС) я хотел 
бы приветствовать Вас, г-н Председатель, с избра-
нием на пост Председателя Совета Безопасности. Я 
также хотел бы присоединиться к предыдущим ора-
торам и выразить признательность делегации Со-
единенных Штатах Америки в ее качестве Предсе-
дателя и госсекретарю Райс за организацию этих 
открытых прений по важнейшему вопросу, посвя-
щенному женщинам и миру и безопасности. 

 Я хотел бы сказать о том, какой высокой че-
стью является для меня возможность впервые вы-
ступить на этом официальном заседании Совета в 
своем новом качестве Комиссара по вопросам мира 
и безопасности Африканского союза. Я рад тому, 
что вступаю на этот пост в обстановке укрепления 
сотрудничества между Африканским союзом и Ор-
ганизацией Объединенных Наций и, в частности, 
Советом Безопасности. Я уверен в том, что мы бу-
дем и впредь укреплять наши отношения по мере 
продвижения вперед. 

 Защита женщин и расширение их прав и воз-
можностей, действительно, являются одним из ос-
новополагающих принципов Африканского союза, 
воплощенных в нашем Учредительном акте, прото-
коле об учреждении Совета мира и безопасности и 

других инструментах Африканского союза. Как из-
вестно членам Совета, принятие Протокола о пра-
вах женщин к Африканской хартии прав человека и 
прав народов и Декларации о равенстве между 
мужчинами и женщинами, принятой в итоге исто-
рических президентских прений в рамках Ассамб-
леи Африканского союза в 2005 году, явились важ-
ными вехами на нашем пути в этом направлении. 

 Четкое видение и мандат по вопросу о женщи-
нах и мире и безопасности на континенте были, та-
ким образом, установлены в Африканском союзе, 
который подчеркивает принцип гендерного равен-
ства на всех уровнях нашей организации. Мы про-
должаем усилия по разработке необходимых доку-
ментов и созданию оперативных условий для их 
осуществления в качестве неотъемлемой состав-
ляющей нашей общей программы действий по соз-
данию мирной, объединенной и процветающей Аф-
рики. 

 Кроме того, наши региональные экономиче-
ские сообщества, африканские женщины и органи-
зации гражданского общества являются движущими 
силами наших усилий и наших успехов, и мы будем 
и далее с новой энергией продолжать работу по ре-
шению хорошо известного спектра задач, касаю-
щихся обеспечения мира и безопасности в интере-
сах женщин и наших народов в целом. 

 Поэтому мы с удовлетворением отмечаем ту 
серьезность, с которой Совет Безопасности про-
должает решать этот вопрос, занимающий важное 
место в перечне приоритетных задач, стоящих пе-
ред Африканским союзом. В этой связи мы присту-
пили к процессу подготовки важной конференции 
по вопросу о женщинах в процессе постконфликт-
ного восстановления и развития, которая состоится 
в 2009 году. 

 Сейчас я хотел бы сосредоточить внимание на 
теме сегодняшней дискуссии: на некоторых воз-
можностях и задачах, которые возникают на нашем 
пути вперед, прежде всего в плане мира и безопас-
ности. 

 Во-первых, мы очень гордимся руководящей 
ролью и важным вкладом женщин в современных 
мирных процессах в Африке, например в Мозамби-
ке, Анголе и Демократической Республике Конго, и 
в нынешних усилиях по обеспечению прочного ми-
ра и безопасности в Судане и Сомали. Тем не менее 
я хотел бы подчеркнуть необходимость расширения 
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участия женщин в таких процессах в будущем. Бо-
лее того, усилия международного сообщества по 
выполнению резолюции 1325 (2000) и связанных с 
ней документов позволили глубже осознать ключе-
вую роль гендерных аспектов в поддержании меж-
дународного мира и безопасности. Широкий круг 
связанных с этим вопросов, таких, как конкретные 
проблемы, с которыми сталкиваются женщины в 
условиях вооруженных конфликтов, и сексуальное 
рабство и надругательства, хорошо известны. Мы 
должны принять конкретные меры по обеспечению 
того, чтобы знания, накопленные к настоящему 
времени, полностью учитывались в начале новой 
эры более тесного сотрудничества между Органи-
зацией Объединенных Наций и региональными ор-
ганизациями в интересах поддержания междуна-
родного мира и безопасности. К их числу относится 
участие женщин в операциях по поддержанию мира 
на всех уровнях. Координация усилий между Орга-
низацией Объединенных Наций и Африканским 
союзом будет иметь принципиальное значение в 
этой связи. 

 Во-вторых, перед Африканским союзом стоит 
задача добиваться того, чтобы наша новая структу-
ра по вопросам мира и безопасности, включающая 
Африканские резервные силы, континентальную 
систему раннего предупреждения, «Группу мудре-
цов» и наши субрегиональные механизмы мира и 
безопасности, адекватно отражала наше видение 
проблематики, касающейся женщин и мира и безо-
пасности. Мы привержены решению этой задачи и 
по-прежнему рассчитываем на поддержку Совета 
Безопасности и наших международных партнеров в 
этой области. 

 Кроме того, прилагаемые в настоящее время 
усилия по реформированию Организации Объеди-
ненных Наций и Совета Безопасности, в частности, 
также открывают прекрасную возможность для ре-
шения этого важнейшего вопроса посредством 
обеспечения адекватной представленности и уча-
стия таких регионов, как Африка, женщины и все 
население которых сталкиваются с серьезными про-
блемами в области мира и безопасности из-за по-
стоянных конфликтов. Мы также считаем, что уси-
лия, направленные на то, чтобы поднять мандат Ор-
ганизации Объединенных Наций по обеспечению 
гендерного равенства на самый высокий, по воз-
можности, уровень в рамках Секретариата, стали 
бы крупным шагом вперед в направлении решения 

вопроса гендерного равенства в целом, и мы призы-
ваем Совет Безопасности поддержать усилия Гене-
рального секретаря в данной сфере. 

 И наконец, в контексте нынешних усилий по 
укреплению процесса мобилизации ресурсов и под-
держки на цели международного мира и безопасно-
сти я хотел бы подчеркнуть важность обеспечения 
того, чтобы работа, которая ведется в интересах 
женщин и мира и безопасности, получала адекват-
ную поддержку со стороны всего международного 
сообщества. 

 Этими несколькими замечаниями я хотел бы 
вновь подтвердить приверженность Африканского 
союза целям нашего сотрудничества с Организаци-
ей Объединенных Наций и нашими международны-
ми партнерами по данному вопросу и по другим 
вопросам и хотел бы пожелать участникам этой 
своевременной и важной открытой дискуссии вся-
ческих успехов. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
слово имеет представитель Мьянмы. 

 Г-н Тан Суэ (Мьянма) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, я благодарю Вас за предос-
тавленную нам возможность принять участие в се-
годняшней открытой дискуссии. Вопросы, касаю-
щиеся женщин и мира и безопасности, имеют осо-
бую важность для моей страны. 

 Необходимость предотвращения вооруженных 
конфликтов и их оперативное урегулирование труд-
но переоценить. Резолюция 1325 (2000) призывает 
все стороны в вооруженном конфликте принимать 
особые меры по защите женщин и девочек от изна-
силования и других форм сексуального надруга-
тельства и положить конец безнаказанности незави-
симо от места совершения таких подлых преступ-
лений. В условиях вооруженного конфликта жен-
щины и девочки являются самыми уязвимыми 
группами населения. Поэтому мы убеждены в том, 
что устранение основных причин конфликта, к ко-
торым относятся разобщенность, нищета, социаль-
но-экономическое и гендерное неравенство и отста-
лость, имеет принципиальное значение. 

 Мьянма полностью поддерживает политику 
абсолютной нетерпимости к насилию в отношении 
женщин и девочек. В наших усилиях по содействию 
обеспечению гендерного равенства мы опираемся 
на традиции, культуру и ценности Мьянмы, которые 
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также очень помогают нашему правительству в ра-
боте по защите женщин и девочек от насилия по 
признаку пола, включая сексуальную эксплуатацию 
и надругательства. Для поощрения и защиты прав 
женщин и девочек наше правительство учредило в 
1996 году национальный комитет по делам женщин 
Мьянмы в качестве национального механизма осу-
ществления Пекинской декларации и Платформы 
действий. В 2003 году в целях всеобъемлющего 
осуществления мер, определенных нашим нацио-
нальным комитетом, была создана Федерация по 
делам женщин Мьянмы. Одним из ключевых на-
правлений деятельности этих организаций является 
борьба с насилием в отношении женщин. 

 Моя делегация неоднократно подчеркивала 
здесь, что наиболее эффективным способом защиты 
гражданских лиц, особенно женщин и детей, в ус-
ловиях вооруженного конфликта является скорей-
шее прекращение такого конфликта. Мы также счи-
таем, что национальное примирение — это единст-
венный путь, ведущий к скорейшему прекращению 
конфликта. Моя страна пережила разрушительные 
последствия мятежа, который бушевал в стране в 
течение более 40 лет. И лишь недавно благодаря 
осуществляемой моим правительством политике 
национального примирения нам удалось выйти из 
ситуации конфликта и практически положить конец 
беспорядкам, которые продолжались в стране столь 
длительное время. 

 В настоящее время 17 из 18 крупных группи-
ровок повстанцев вернулись в правовое поле. Что 
касается оставшейся повстанческой группы Нацио-
нальный союз каренов (НСК), то две ее основные 
фракции встали на путь мира, и лишь одна неболь-
шая часть НСК и бывшие вооруженные группы, за-
нимающиеся торговлей наркотиками, остались за 
пределами правового поля. Сейчас мир и стабиль-
ность преобладают почти на всей территории 
Мьянмы. Это привело к значительному улучшению 
повседневной жизни населения, в особенности 
женщин и детей. 

 Моя делегация присоединяется к остальным 
членам международного сообщества и самым ре-
шительным образом осуждает сексуальное насилие 
и все другие формы насилия в отношении граждан-
ских лиц в условиях вооруженного конфликта, пре-
жде всего женщин и детей. Мы должны работать 
сообща в целях предотвращения такого насилия. В 
этой связи я хотел бы подчеркнуть важность недо-

пущения политизации этого важного вопроса. Сек-
суальное насилие, используемое в качестве орудия 
войны, должно быть решительно осуждено. Фабри-
кация обвинений и использование дезинформации в 
качестве орудия политического давления также за-
служивают решительного осуждения. 

 Поэтому наша делегация возражает против 
необоснованных обвинений относительно актов 
сексуального насилия, совершаемых военнослужа-
щими Мьянмы. Мы категорически отвергаем эти 
утверждения. Обвинения в адрес военнослужащих 
вооруженных сил Мьянмы исходят от группировок, 
связанных с повстанцами. После неудачной попыт-
ки свергнуть правительство силой оружия они раз-
вернули кампанию дезинформации, фабрикуя не-
обоснованные обвинения. Совет Безопасности имел 
возможность непосредственно убедиться в том, что 
сообщения, исходящие от лиц, находящихся в эмиг-
рации, не имеют ничего общего с действительно-
стью.  

 Народ и правительство Мьянмы расценивают 
изнасилование как одно из самых трусливых и от-
вратительных преступлений. Когда совершается та-
кого рода преступление, мы неизменно делаем все 
для того, чтобы виновные в его совершении несли 
наказание по всей строгости закона. Власти и соот-
ветствующие организации, в том числе Федерация 
по делам женщин Мьянмы, проводят расследования 
в связи с такими обвинениями, и в тех случаях, ко-
гда они подтверждаются, виновные в совершении 
этих преступлений отдаются под суд и приговари-
ваются к тюремному заключению на срок от 10 лет 
до пожизненного заключения. 

 Изнасилование и другие формы сексуального 
насилия являются незаконными деяниями незави-
симо от обстоятельств и от того, где они соверша-
ются. Они также являются преступлением против 
чести и достоинства пострадавших. Международ-
ное сообщество, национальные правительства и 
система Организации Объединенных Наций долж-
ны прилагать совместные усилия в целях обеспече-
ния защиты женщин и девочек от насилия по при-
знаку пола, прежде всего изнасилования и других 
форм сексуального надругательства. 

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Туниса.  

 Г-н Мансур (Тунис) (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы воспользоваться этой воз-
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можностью для того, чтобы поздравить государст-
венного секретаря Соединенных Штатов 
г-жу Кондолизу Райс по случаю вступления ее 
страны на пост Председателя Совета Безопасности. 
Я также хотел бы выразить ей признательность за 
инициативу по проведению прений по этому важ-
ному и актуальному вопросу, требующему согласо-
ванных действий всего международного сообщест-
ва.  

 Я также приветствую участие в этом заседа-
нии Генерального секретаря Пан Ги Муна, Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи г-на Срджяна Кери-
ма и министров из различных стран. Активное и 
горячее участие в этих прениях столь большого 
числа делегаций государств-членов свидетельствует 
о том огромном внимании, которое мы все уделяем 
вопросам мира и безопасности и центральной роли 
женщин в их достижении, а также реализации 
идеалов нашей всемирной организации. Оно также 
подчеркивает важность той роли, которую мы при-
званы сыграть в деле расширения прав женщин в 
целом и обеспечения защиты жертв ужасов и жес-
токостей войны в частности.  

 Сегодня общепризнано, что международное 
сообщество должно прилагать более активные уси-
лия в целях повышения статуса и расширения прав 
женщин и предпринимать соответствующие дейст-
вия в этой связи, и, что еще более важно, оно долж-
но обеспечить их защиту в ходе конфликтов. Наси-
лие в отношении женщин по определению является 
унижающей человеческое достоинство и недопус-
тимой практикой и вопиющим нарушением основ-
ных прав человека. Подобную практику необходимо 
пресекать, а виновных наказывать.  

 Мы должны приветствовать и поощрять уси-
лия, которые прилагают Организация Объединен-
ных Наций и ее государства-члены в этой связи. 
Однако в докладах, представленных Организацией 
Объединенных Наций и ее специализированными 
учреждениями, приводятся весьма тревожные ста-
тистические данные об обращении с женщинами и 
их страданиях и содержится призыв в адрес между-
народного сообщества активизировать усилия, с тем 
чтобы раз и навсегда положить конец насилию и 
злоупотреблениям в отношении женщин. В этой 
связи мы хотели бы напомнить, что на Всемирном 
саммите 2005 года наши главы государств и прави-
тельств подтвердили важность защиты гражданских 
лиц, особенно женщин, в ходе конфликтов и в по-

стконфликтных ситуациях. Они также подчеркнули 
необходимость поощрения прав женщин в качестве 
важного и непременного условия обеспечения мира, 
безопасности и развития во всем мире.  

 Международное сообщество располагает вну-
шительным арсеналом юридических средств для 
того, чтобы устранить все формы дискриминации в 
отношении женщин и обеспечить их защиту в каче-
стве активной силы в любом обществе. Поэтому 
международное сообщество должно следить за не-
укоснительным соблюдением положений соответст-
вующих юридических документов и инструментов 
и гарантировать, чтобы женщинам в нашем обще-
стве, в особенности женщинам, пострадавшим в ре-
зультате войн и вооруженных конфликтов, наконец, 
была обеспечена защита и оказано внимание, кото-
рых они заслуживают, в целях достижения прочно-
го мира и стабильности на нашей планете.  

 Сегодняшние прения обязывают нас взять 
коллективное обязательство по обеспечению того, 
чтобы женщины, где бы они ни находились, более 
не подвергались опасности, унизительному обра-
щению, дискриминации, угрозам или террору. В 
этой связи наши цивилизации должны сделать вы-
бор в пользу подлинного участия в глобальных уси-
лиях по обеспечению того, чтобы женщины могли 
занять место и сыграть роль, которых они заслужи-
вают в сегодняшнем обществе в качестве полно-
правных граждан и партнеров, пользующихся рав-
ными возможностями и способных выполнять рабо-
ту во всех сферах и на всех уровнях. Безусловно, в 
этом состоит модель цивилизованного общества, в 
котором женщины являются носителями современ-
ных идей, движущей силой развития, гарантами по-
литической стабильности и, в частности, превен-
тивной защиты от любых препятствующих про-
грессу реакционных тенденций — иными словами, 
передовым отрядом общества, нацеленного на дос-
тижение прогресса и процветания.  

 Именно этот путь избрал Тунис с целью по-
вышения статуса женщин сразу после достижения 
независимости в 1956 году, начав с принятия Ко-
декса о статусе личности. Это — одно из главных 
направлений новой программы нашего общества, 
осуществляемой независимым Тунисом в значи-
тельной степени благодаря возрождению реформ, 
начатых в нашей стране президентом беном Али. 
Принцип равенства между мужчинами и женщина-
ми был воплощен посредством закона, и женщины 
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встали в авангарде процесса социальной и полити-
ческой модернизации страны. Это позволило тунис-
ским женщинам занять должное место в политиче-
ской жизни страны и стать важным компонентом 
общества и эффективной и подлинной движущей 
силой прогресса и стабильности.  

 Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бенина.  

 Г-н Зенсу (Бенин) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, наша делегация хотела бы по-
здравить Соединенные Штаты Америки по случаю 
вступления на пост Председателя Совета Безопас-
ности и, в частности, выразить Вам признатель-
ность за руководство этими открытыми прениями.  

 В том что касается выполнения резолю-
ции 1325 (2000), эффективность борьбы с много-
численными формами вопиющего насилия и жесто-
кого обращения, которым продолжают подвергать 
женщин и девочек стороны в вооруженных кон-
фликтах, оставляет желать много лучшего. Эта си-
туация полностью противоречит международным 
стандартам. Сексуальное насилие является наибо-
лее гнусной и наносящей наибольший ущерб фор-
мой злоупотреблений в отношении женщин. Серь-
езность этого отвратительного явления многократно 
возрастает в условиях, когда оно принимает круп-
ные масштабы. Однако все это не идет ни в какое 
сравнение с использованием массовых изнасилова-
ний в качестве средства ведения войны или инстру-
мента этнической чистки и прямого геноцида.  

 Международное сообщество должно найти 
способы для получения доступа в районы, в кото-
рых царит беззаконие и совершаются такие престу-
пления, и должно проводить расследование этих 
случаев. В этой связи в соответствии с принципом 
ответственности за обеспечение защиты Совет 
должен иметь возможность учреждать специальные 
операции в целях установления и документального 
подтверждения участия вооруженных группировок 
в совершении актов сексуального насилия в отно-
шении женщин. Цель таких расследований должна 
также состоять в определении характера и масшта-
ба мер, которые необходимо принять для искорене-
ния этой преступной практики.  

 Необходимо также обеспечивать согласован-
ность деятельности советников по правам человека 
на местах, а также механизмов мониторинга и ин-
формации, созданных на основании резолю-

ции 1612 (2005), с инициативой принятия которой 
выступил Бенин. Этот механизм доказал свою эф-
фективность, поскольку он позволяет определить 
тех, кто повинен в злоупотреблениях по отношению 
к детям в условиях вооруженных конфликтов. 

 Огромную важность имело бы укрепление 
правовых положений в борьбе с безнаказанностью, 
поскольку сам авторитет этих положений может 
стать сдерживающим фактором для сторон в кон-
фликте. В этом плане ключевую роль призван сыг-
рать Международный уголовный суд. 

 В то же время необходимо положить конец 
стигматизации женщин, ставших жертвами изнаси-
лования, и вернуть им достоинство благодаря про-
ведению просветительных кампаний и формирова-
нию структур для психологической реабилитации. 
Такой вид помощи жертвам и общинам, затронутым 
вооруженными конфликтами, должен предполагать-
ся в мандатах операций по поддержанию мира и 
миростроительству. 

 В целом защита от сексуального насилия — 
это важнейший аспект защиты гражданских лиц. 
Миссии Организации Объединенных Наций долж-
ны проанализировать акты такого насилия, с тем 
чтобы определить, какие конкретные меры следует 
принять для предупреждения сексуальных нападе-
ний. Практически само собой разумеется, что 
включение женщин в состав развертываемых кон-
тингентов сделало бы борьбу с сексуальным наси-
лием более эффективной, поскольку это содейство-
вало бы установлению контактов и сбору информа-
ции деликатного свойства. Однако отсутствие жен-
щин в этих контингентах не должно мешать разра-
ботке эффективных стратегий по борьбе с этим яв-
лением. 

 Хотя амнистия для полевых командиров не-
редко является той ценой, которую приходится пла-
тить за мирные соглашения, важно обеспечить, что-
бы подобные серьезные преступления не подпадали 
под амнистию, если они должным образом задоку-
ментированы. Эти преступления, где бы они ни со-
вершались, не должны прощаться за давностью лет, 
чтобы подозреваемых в совершении таких преступ-
лений можно было в самом оперативном порядке 
должным образом привлекать к судебной ответст-
венности на основе национального или междуна-
родного законодательств. 
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 Наряду с этим необходимо повышать уровень 
информированности правоохранительных органов в 
вопросах сексуального насилия, с тем чтобы они 
обеспечивали эффективную защиту населения, по-
скольку нередко все стороны в вооруженном кон-
фликте повинны в серьезных преступлениях против 
гражданских лиц, которые в равной степени боятся 
как правительственных, так и повстанческих воо-
руженных сил. 

 Необходимо активизировать борьбу с сексу-
альной эксплуатацией, приписываемой участникам 
операций по поддержанию мира. Мы должны при-
ложить больше усилий с целью ее предотвращения 
по сравнению с прошлым путем их ознакомления с 
этими вопросами до развертывания сил. 

 Помощь жертвам сексуального насилия ус-
пешнее всего предоставляется женщинами и жен-
скими организациями гражданского общества. Они 
должны рассматривать эту работу как поле дейст-
вий, где у них есть явные сравнительные преиму-
щества. Их участие в переговорах с целью заключе-
ния и осуществления мирных соглашений, а также 
усилиях по созданию органов по установлению ис-
тины и примирению стало бы дополнительной га-
рантией учета гендерного фактора. Они могли бы 
также содействовать принятию эффективных мер 
по предотвращению. 

 В этой связи моя делегация считает целесооб-
разным для Совета Безопасности принять резолю-
цию по этому вопросу на основе проекта 
(S/2008/403), распространенного Соединенными 
Штатами в ходе подготовки к данной открытой дис-
куссии. Наша делегация поддерживает эту инициа-
тиву в целом. 

 В прошлом году Бенину была оказана большая 
честь быть участником процесса достижения кон-
сенсуса в Генеральной Ассамблее по резолюции о 
борьбе с изнасилованием, предложенной Соединен-
ными Штатами (резолюция 62/134 Генеральной Ас-
самблеи). Принятие этой новой резолюции Советом 
Безопасности обеспечит Организацию Объединен-
ных Наций необходимым инструментарием для 
улучшения мониторинга зон конфликта в интересах 
усиления защиты гражданских лиц. 

 Председатель (говорит по-английски): Теперь 
слово имеет представитель Мавритании. 

 Г-н ульд Хадрами (Мавритания) (говорит по-
французски): Учитывая то, что уже довольно позд-
но, мое выступление будет кратким. 

 Прежде всего я благодарю Вас, г-н Председа-
тель, за организацию этого важного заседания по 
вопросу «Женщины и мир и безопасность: сексу-
альное насилие в условиях вооруженного конфлик-
та». Я также хотел бы поблагодарить государствен-
ного секретаря Соединенных Штатов г-жу Кондо-
лизу Райс и других министров за их прекрасные 
выступления и за то, что они уделили время этой 
важной дискуссии. Я хочу также поблагодарить 
Председателя Генеральной Ассамблеи г-на Срджяна 
Керима и Генерального секретаря Пан Ги Муна за 
то, что они придают большое значение борьбе с 
сексуальным насилием в отношении женщин в ус-
ловиях вооруженного конфликта. 

 Присутствие на сегодняшнем заседании боль-
шого числа министров государств — членов Совета 
Безопасности подтверждает ту важность, которую 
Совет придает этой проблеме, поскольку сексуаль-
ное насилие может в различной степени подрывать 
мир и безопасность на международной арене. 

 В этой связи я хотел бы присоединить голос 
Мавритании к голосам предыдущих ораторов и 
осудить унижение женщин и бесчеловечное отно-
шение к ним в результате актов сексуального наси-
лия, совершаемых в условиях вооруженных кон-
фликтов. Несмотря на все правовые документы, ко-
торые Мавритания ратифицировала, и несмотря на 
действия и инициативы международного сообщест-
ва по защите женщин и улучшению положения жен-
щин, мы должны признать, что многое еще пред-
стоит сделать. Женщины по-прежнему являются 
жертвами отвратительной практики — практики 
сексуального насилия. 

 Мы выступаем против всех форм насилия в 
отношении ни в чем не повинного гражданского на-
селения, особенно когда их жертвами становятся 
женщины. Ислам, наша священная религия, требует 
от нас ценить и защищать женщин: наших матерей, 
сестер, жен, дочерей, которые являются самыми до-
рогими для человеческого общества. Сексуальное 
насилие в отношении женщин серьезно угрожает 
всему обществу: оно приводит к нежелательной 
ранней беременности для многих женщин, к инфи-
цированию ВИЧ/СПИДом матери и ребенка, к рас-
пространению передаваемых половым путем забо-
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леваний, к деморализации женщин, ставших жерт-
вами насилия, и негативным социальным последст-
виям для жертв и т.д. 

 Статистика показывает, что в современных 
вооруженных конфликтах именно гражданское на-
силие, т.е. некомбатанты, становится жертвами в 
широком масштабе. Женщины, которые являются 
главными жертвами сексуального насилия в рамках 
конфликтов, наряду с детьми составляют большин-
ство жертв насилия. 

 Перед лицом этого постыдного явления меж-
дународное сообщество должно принять все необ-
ходимые меры для того, чтобы положить ему конец 
и создать механизмы, обеспечивающие нулевую 
терпимость в отношении всех тех, кто совершает 
такие отвратительные преступления в отношении 
женщин — преступления, которые, кроме всего 
прочего, не ограничиваются каким-либо одним ре-
гионом мира. 

 Специальный докладчик по вопросу о насилии 
в отношении женщин проводит прекрасную работу, 
но продолжающаяся практика изнасилования жен-
щин в условиях вооруженных конфликтов достигла 
таких масштабов, что от нас требуется укрепление 
потенциала Канцелярии Специального докладчика, 
в частности людскими ресурсами; и интересы жен-
щин должны быть в центре этих усилий. Поэтому 
моя делегация считает, что предложение министра 
содействия сотрудничеству Королевства Бельгия 
назначить женщину на должность специального 
следователя по расследованию случаев сексуально-
го насилия является надлежащей и эффективной 
мерой для искоренения этой практики. 

 Женщины должны также играть активную 
роль в операциях по поддержанию мира. Такое уча-
стие в настоящее время ограничено; в основном это 
связано с языковыми проблемами. Для того чтобы 
получить должность военного советника в Сме-
шанной операции Африканского союза-Организа-
ции Объединенных Наций в Дарфуре, недостаточно 
говорить на двух официальных языках Организации 
Объединенных Наций. Надо преодолеть это лин-
гвистическое препятствие, с тем чтобы позволить 
женщинам, которые обладают соответствующей 
квалификацией и говорят хотя бы на двух языках 
Организации Объединенных Наций, подать заявле-
ние в Департамент операций по поддержанию мира 
на ту должность, которая их интересует. 

 Председатель (говорит по-английски): По-
следний оратор в моем списке — представитель 
Сан-Марино, которому я предоставляю слово. 

 Г-н Бодини (Сан-Марино) (говорит по-анг-
лийски): Я хотел бы поблагодарить госсекретаря 
Соединенных Штатов Америки г-жу Кондолизу 
Райс и Вас, г-н Председатель, за созыв сегодня это-
го важного заседания. 

 На протяжении ряда лет Республика Сан-
Марино решительно поддерживает все кампании 
против любых видов насилия в отношении женщин. 
Являясь сейчас Председателем Комитета министров 
Совета Европы, наш министр иностранных дел 
г-н Фьоренцо Стольфи возглавил кампанию Совета 
Европы против насилия в отношении женщин. 

 Сан-Марино приветствует новую инициативу 
Организации Объединенных Наций по этому во-
просу, выдвинутую Генеральным секретарем. В 
этом контексте мы организовали недавно здесь, в 
Организации Объединенных Наций, мероприятие, 
связавшее работу Совета Европы с деятельностью 
этой Организации. 

 Я рад сообщить, что вчера наш парламент 
принял всеобъемлющий закон в связи насилием в 
отношении женщин. 

 Сан-Марино, малой стране, не имеющей своей 
армии, удается поддерживать свою независимость 
на протяжении вот уже более 17 веков. Мы осужда-
ем войну и насилие в целом, но в первую очередь 
мы осуждаем насилие в отношении женщин и дево-
чек. Наши женщины являются основой нашего об-
щества и наших семей, а наши семьи — это крае-
угольный камень нашего общества. Если допустить 
насилие в отношении женщин, это уничтожает саму 
ткань нашего общества и разрушит все мечты о 
мирном и процветающем будущем для наших де-
тей. 

 Мы весьма рады входить в число соавторов се-
годняшнего проекта резолюции Совета Безопасно-
сти по этому очень важному вопросу. 

 Председатель (говорит по-английски): На-
сколько я понимаю, Совет готов приступить к голо-
сованию по представленному проекту резолюции 
(S/2008/403). Если не будет возражений, я поставлю 
сейчас проект резолюции на голосование. 
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 Поскольку возражений нет, решение принима-
ется. 

 Проводится голосование поднятием руки. 

Голосовали за: 
 Бельгия, Буркина-Фасо, Китай, Коста-Рика, 

Хорватия, Франция, Индонезия, Италия, Ли-
вийская Арабская Джамахирия, Панама, Рос-
сийская Федерация, Южная Африка, Соеди-
ненное Королевство Великобритании и Север-
ной Ирландии, Соединенные Штаты Америки 
и Вьетнам. 

 Председатель (говорит по-английски): За про-
ект резолюции подано 15 голосов. Проект резолю-
ции принимается единогласно в качестве резолю-
ции 1820 (2008). 

 В моем списке больше нет ораторов. На этом 
Совет Безопасности завершил нынешний этап рас-
смотрения данного пункта своей повестки дня. Со-
вет Безопасности будет и впредь активно занимать-
ся этим вопросом. 
 

  Заседание закрывается в 18 ч. 55 м. 


